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Kifogástalan nyomásminőség
Ha|sz£lfinom Illesztek a leggyorsabb és váltakozó járatás mellett, legfinomabb raszter s legtelítet- 
tebb felületek azoknak a kitünően bevált különleges újításoknak köszönhetők, amelyek úgy ennél, 
mint a Roland egyszínnyomó gyorsjárású offsetsajtónknál alkalmazást nyertek.

Tökéletes hozzáférhetőség
A  gépek fontosabb részeinek, nevezetesen a két formahengernek, mindkét festékezőszerkezetnek, 
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Legnagyobb tartósság
Hatvan év óta fennálló hírneves gyárunk szigorúan pontos munkával és a legmegfelelőbb anyagok 
felhasználásával garantálja sajtóink kiválóságát.

Dn talál más gyártású gépet, mely ezen előnyök egyikét vagy másikát szintén mutatja, de olyant 
nem, amely mindazon előnyök összességét egyesítené magában, mint a mi Roland kétszínnyomó 
gyorsjárású offsetsajtónk,

Faber őt Schleicher Á.G., Offenbach am Main
Offset- és kőnyomdai sajtók legnagyobb német speciálgyára
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Külföldi magyar ősnyomdászok (II)
5.

A XV. század le gn agyo bb  nyomdászvérosa Velence. O lt 
m űködö tt Andreas Corvuson, M artinus Burciensis és Szeidi- 
non s a névte len m agyar nyom dai a lka lm azottakon kívül 
P e t r u s  d e  B a r t u a  is.
A Bartua-név nem hangzik magyarosan s ezé ri a m agyar 
kuta tók sokáig nem fig y e lte k  rá. G róf V igyázó Sándor, ki 
1895 óta hatalmas pénzbe li e re jé ve l a kü lfö ld i m agyar ős­
nyomdászok nyom ta tványa it g y ű jtö tte , m egszerezte a Bre­
viárium  Romanum 1478. év i, a d d ig  ism eretlen kiadását s 
ennek ko lo fon jában  a nyomdász neve Petrus de B a r t f a .  
A Bártfa név p e d ig  sehol másutt nem fo rdu l e lő , csak 
M agyarországon, hol két Bártfa nevű he lységnév is vo lt
— az eg y ik  Szepes — , a másik Moson m egyében. (A Bárt- 
fai-család az u tó b b itó l kapta a nevét.) A XIV. és XV. szá­
zadi ok leve lekb en  m indkét he lyneve t Bartpha, Bardpha, 
Bartfa és Barthfa alakban írják. De még nincs je len tőség e  
annak, hogy Petrus magát V elencében rendesen „d e  Bar- 
tua"-nak írta, hiszen az ősnyom tatványok zárósora iban a 
nyom dásznevek igen sokfé le  vá ltozatban fo rdu lnak e lő  s 
álta lános gyako rla t vo lt a nevet a ta rtózkodási helyen 
szokásos k ie jtés  szerint írni. Helyesírási szabályok nem 
kö tö tté k  meg őke t s úgy a m agánhangzókat, m int a más­
salhangzókat a hallás szerint írták le. O laszországban a 
Bartfa névben az f nem hangzott jó l,  he lye tte  v-t e jte tte k , 
a szedő tehát a k ie jté s  szerint szedte gazdá ja nevét, vagyis 
a v hangot akkor je lö lő  u be tűve l s ezen a gazdája nem 
ü tközött meg.
Petrus de Bartfa társa vo lt Franciscus Renner és Heilbrun- 
nak. Renner 1471-ben kezdte nyomdászi pá lya fu tását Ve­
lencében, hol e le in te  csak eg ye tlen  an tiquáva l s ezzel 
te o ló g ia i és szkolasztikus könyveke t nyom ta to tt. S ikert 
nem ért ve lük, m ert az akkori fe lfogás szerint az antiqua 
csak ókori klasszikusok m űveihez, vagy azok humanista 
m agyarázataihoz s o lasznyelvű szövegekhez il le tt ;  tu d o ­
mányos könyveke t, te o ló g ia i, jo g i és orvosi munkákat ro- 
tundával szoktak nyom tatn i, a litu rg ikus munkákat gó tikus 
textúráva l, m ásnyelvűeket p e d ig  a cikornyás bastardával. 
Renner is be lá tta , hogy alkalm azkodnia ke ll az u ra lkodó  
ízléshez s m iután ez az a lkalm azkodás pénzbe kerü lt, 
tőkeerős társat keresett. 1473-ban Nicolaus de Francofordia- 
val társult. N icolaus de Francofordiának gazdag fe lesége  
vo lt, egy olasz tem plom i ab lak festő  lányá t ve tte  el s 
Nicolaus a fe le ség e  hozománya seg ítségéve l fo g o tt a vá l­
la lkozásba. Ö maga nem é rte tt még akkor a nyom dászat­
hoz s ezért keresett ő is társat. Renerrel m indeneke lő tt 
ú j típusokró l gondoskod tak, még pe d ig  egy gó tikus ke n yé r­
típusró l s a hozzávaló c ím betűkrő l. 1477-ig do lgoz tak  
együ tt, s ekko r Nicolaus de Francofordia, ki csak an ya g i­
lag v o lt é rd eke lve  a vá lla la tban , visszavonult, Renner p e ­
d ig  Petrus de Bartuával társult. A nyom da m űködésében 
most ismét egészen új irányba tér, az e d d ig i be tűkész le ­
te t ú j vá ltja  fe l, az e d d ig i te o ló g ia i tudom ányos k ia dvá ­
nyok pe d ig  há tté rbe  szorulnak s a nyom da 1477 óta e lső ­
sorban nyo lcadré tű  Breviárium okat nyom tat. Ettől fogva  a 
Breviarium -kiadás a Renner-nyomda specia litása lesz. Az 
első Breviárium ot még Renner és Nicolaus de Francofordia 
közösen adta ki, ez vo lt az uto lsó  közös kiadványuk, de 
Petrus de Bartfa valószínű leg már fon tos szerephez ju to tt 
ebben a k iadásban is. Ügy képzelem , hogy Petrus a 
nyomda be tűm etsző je  vo lt s m int ilyen szerencsés javas­
la tokat te tt Renner új program jához, m ire Renner e p ro ­
gram k iv ite lé re  szöve tkezett ve le . E szövetkezés e redm é­
nye az új típus, m ely k itűnően ille tt a B reviárium ok stílu­
sához. 1477-ben még közösen használták a rég i típust N ico­
laus de Francofordia korábó l, Ausmo Supplem entum ához 
s A lexander de Nevo antiszem ita könyvéhez, m elye t Ren­

ner ism éte lten is k ia do tt, de 1478-ban az új típus már öt 
k iadványukban (Hain 3889, 1448, 10588, C op inger 1288 és 
Reicling 1152) je le n ik  meg. M e lle tte  tovább  használták a 
rég i cím betűket, míg a Nicolaus-szal használt kenyértípust 
e lhagyták. Az új Breviarium -típusnak igen nagy sikere vo lt 
s a később i B reviarium -nyom tatóknak m intául szolgált. 
Kétévi közös m űködés után Petrus de Bartfa és Renner 
e lvá lt egym ástól s Renner ism ét eg yed ü l nyom tat. Nem­
csak Petrus de Bartfa neve tűn ik el a ko lo fo n o kb ó l, hanem 
az e lválás abban is nyilvánul, hogy Renner ismét új típusra 
té r át. Kozm ográfikus nyom tatványokban visszatér az anti- 
quához, egyébkén t új gó tikus kenyértípusokka l nyom tat s 
azokhoz új c ím betűket használ.
Petrus de Bartfa, vagy de Bartua nevéve l nem ta lá lkozunk 
többe t.

6.
V elencében más m agyar nyomdászok is do lgoztak. Nem 
ta rtozo tt közé jük S i m o n  d e  G a r a, k it a magyar b ib lio ­
grá fia  Horvát Istvánnak egy 1817-ben a Tudományos G y ű j­
tem ényben m eg je len t c ikke  óta egészen a legú jabb  id ő ­
kig  a kü lfö ld i m agyar ősnyom dászok közé számít. Horvát 
a Gara név m agyaros hangzása m iatt ve tte  ő t a magyar, 
nyom dászok sorába. Nevét Panzer ősnyom ta tvány-b ib lio ­
g rá fiá jában  ta lá lta  (a Panzeren át kerü lt később a Hain- 
fé le  Repertórium ba is). Panzer szerint (s Hain szerint is) 
1491-ben V elencében egy la tin  b ib liá t nyom ta to tt volna. 
De sem Panzer, sem Hain ezt a b ib liá t sohasem lá tta , ha­
nem a címét egyszerűen á tve tte  a párizsi B ib lio théque S. 
G enev iéve  c ím jegyzékébő l. E párizsi könyvtárban csak­
ugyan van egy 1497. évi la tin  b ib liak iadás , de ez nem 
Velencében je le n t meg, hanem Bázelben s nyomdásza 
Johannes Am erbach. A pé ldányban azonban van egy kéz­
ira tos be jegyzés: „Im pressum  Venetiis  anno 1491 apud 
Sacium de G arra". Erre a ny ilvánva ló  tévedésre  vezethető 
vissza Panzer, Hain, Horváth, Kemény József g ró f és az 
ú jabb  m agyar b ib liog rá fuso k  Garai Simonja.
V iszont é lt Ve lencében eg y  másik m agyar nyomdász, J a- 
c o m o U n g a r o, k it ok le ve le k  em lítenek, de k itő l e g y e t­
len nyom ta tványt sem ismerünk. A C ecchetti á lta l közö lt 
o k le ve le k  „ in ta g lia to re  d i le tte re "-n ak , vagyis betűm etsző­
nek nevezik. 1513-ban a ve lence i tanácstól p riv ilé g iu m o t 
kér eg y  canto figu ra to  nyom tatására s kérvényé t tö b b e k  
közö tt azzal in do ko lja , hogy már negyven esztende je , tehát 
1473 óta m űköd ik Velencében m int nyomdász. N ém et­
országban Haeb ler, nálunk Gulyás Pál azonosnak gondo lta  
3acobo Todeschino g e tta to r de le tte re -ve l, (aki tehát szin­
tén betűm etsző vo lt), ki 1498 novem ber 21-én egy por 
tanújaként szerepel. A m agyar származású nyomdászok 
közt Petrus Ungarust is a lkalm asint ném etnek m ondják az 
o k le ve le k , a Todeschinón tehát nem ke ll fennakadnunk. 
A ldus Manutius e lső, 1506. év i vég ren de le téb en  Jacobo 
Todeschinora is hagy egy k isebb összeget; m ásodik, 1515. 
év i vég ren de le te  azonban már nem em lékszik meg róla. 
H aeb ler ebbő l arra köve tkez te te tt, hogy Jacobus 1506-ban 
az A ldus-nyom da szem élyzetéhez ta rtozo tt, később azon­
ban k ilé p e tt be lő le  s 1513-ban saját nyom dát ig yekeze tt 
a lap ítan i.

7.
B a s a y n u s  U n g a r u s  társa, Caesar Parmensis, nyugta­
lan vándornyom dász vo lt, ki hozzá hasonló vándorló  te r­
mészetű em berekke l szere te tt szövetkezni. 1486-ban Ve­
lencében eg yü tt do lg oz ik  Bernardinus Celeriussal, ki szin­
tén fo ly to n  vá ltoz ta tta  a nyom da székhelyét. Caesar 1492- 
ben Bresciában van s o ttan i társa Bernardius M isinta. Vele 
e g yü tt vándo ro lt Crem onába, hol 1492-ben és 1493-ban 
nyom tatnak közösen. Caesar 1494-ben és 1495-ben is Cre- 
monában van, de akkor már nem M isinta a társa, m ert ez 
visszatért Bresciába, hol 1494-től 1502-ig ta lá ljuk , hanem 
Basaynus Ungarus. Nevét a b ib lio g rá fiá k  kü lön fé le  alakban
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közük; hol Basaynus Ungarorum , hol Basaynus Ungarus, hol 
Bassarino d e g li Ungari, Reichlingnél p e d ig  Rafaynus Unga- 
ronus. Fumagalli nem m agyart, hanem olaszt lá to tt benne 
s Fumagalli nyomán Gulyás Pál is tagad ja  a m agyarságát. 
De ha nem le tt volna magyar, mi é rte lm e az Ungarus, 
Ungaronus, Ungarorum je lzőknek? H aeb ler és a német 
nyom dászattö rténe tírók m agyar származású ősnyom dászt 
lá tnak benne.
Caesar Parmensissel együtt négy könyve t ad o tt ki, ke ttő t 
1494-ben: Cornalus ep ig ram m áit és Guarinus Veronensis 
D iffe rentiá -já t, 1495-ben p e d ig  e g y  napon, áp rilis  4-én, 
két könyvük je len t meg: Petrarca Carmen Bucoliacoruma 
s közös kö te tben Theocritos és H e iodos verse i. Csupa 
humanista-nyom tatvány s m ind negyedré tű .

8 .

A kü lfö ld i m agyar ősnyom dászok legszorgalm asabbika s 
egyútta l a leg tehe tségesebb  P e t r u s  U n g a r u s .  Neve 
1482-ben tűn ik fe l Lyonban, u to ljá ra  p e d ig  ugyanott 1510- 
ben. Közben ism éte lten  Toulouse-ban ta lá lkozunk ve le . 
Egyszer Petrus Ungarus, aztán P ierre de Hongrie , majd 
Plerre O ngre A ilem ant, Petrus Vngre, Petrus de Hungaria, 
stb. —  az ősnyom dászok névvá ltozata i á lta lában igen gya­
koriak.
Gulyás Pál a XV. és XVI. századi m agyar nyomdászat tö r­
téne té t tá rgya ló  m unkájában azt a fe lte vés t kockáztatja  
m eg, hogy Petrus Ungarus azonos Petrus de Bartfával. 
M in dke ttő  Petrus, m indke ttő  m agyar, az e g y ike t 1478-ban 
V elencében lá tjuk, a másikat 1482-ben Lyonban. A fe ltevés 
m elle tt szól az, hogy m indke ttő  egyre  k isebb gó tikus típ u ­
sok alkalmazására tö rekszik ; H aeb ler Petrus Ungarus ké ­
sőbbi típusát már gyém ánttípusnak nevezi; a típusalkotás 
egyre  finom abb fe jlő d é s é t és alkalmazását f ig y e lh e tjü k  
meg náluk. De vannak e llen é rve k  is: míg Petrus de Bartua 
sohasem nevezte magát M ag isternek, Petrus Ungarus ezt 
ritkán mulasztja e l; Renner és Petrus de Bartua ko lo fon ja i 
dátum éban csak évszámot közöl, Petrus Ungarus viszont 
havi és napi dá tum ot is; az e lő b b ie k  kerü lték az illusztrá­
ciókat, Petrus Ungarus p e d ig  igen szereti a dúcok a lka l­
mazásét.
1482ben Petrus Ungarus társ né lkü l ad o tt ki néhány köny­
vet, Guarinus Ars d ip h to n g a n d i-já t Reuchiin Vocabulariusá- 
val s novem ber 21-én Bartholomaeus de G lanv illa  De pro- 
prie ta tibus rerum-át. A köve tkező évben  M athias Huss de 
Botwar-ral együtt nyom tatja  a Legenda aurea francia k i­
adását. 1484 január 20-án m e g je le n ik  ugyané mű la tin k i­
adása s ennek nyomdásza M ag ister Petrus Ungarus, ismét 
társ megnevezése nélkü l. Az 1482. év i típusával még két 
könyv je le n t meg, évszám nélkü l, az eg y ik  —  Augustinus 
de Ancona: Summa de ecclesiastica po testa te  —  a nyom ­
dászt sem nevezi meg, a másik azonban — ugyané szerző 
De laudibus v irg in is  M ariae-ja —  ko lo fon jában  nem Petrus 
Ungarust, hanem Sixtus G lockeng iesse rt va llja  nyom dá­
szául. Az e lő b b i e g y ik  pé ldányá t ko rabe li tu la jdonosa 1484 
június 18-án vásárolta. Haeb ler eb bő l arra köve tkez te t, 
hogy Petrus Ungarus első lyon i éve ib en , tehát 1482-től még 
nem volt tu la jdonképpen i nyomdász, hanem csupán k iadó 
és könyvkereskedő, mert az eg y ik  típusa M athias Huss, 
a másik ped ig  Sixtus G lockeng iesser tu la jdonában vo lt. 
Ezzel Haebler fe lté te lez i, hogy G lockeng iesse r az 1482. évi 
nyom tatványokban tűrte, hogy a ko lo fon  ne az ő, a tu la j­
donképpen i nyomdász, hanem Petrus Ungarus nevét v ise lje  
s k ife jeze tten  Petrust je lö lje  meg e könyvek nyom dásza­
ként: „im pressus Lugduni per magistrum Petrum Ungarum ". 
Nem tudom  e lfo ga dn i ezt a nézetet. A nyomdász nem 
G lockengiesser, hanem Petrus vo lt. 1484-ben egy idő re  
abbahagyta a nyom dászatot, m ert e ltávozo tt Lyonból. Kész­
le té t s a m egkezdett nyom ta tványt átadta —  talán zá log ­
ként — Sixtus G lockeng iessernek, ki maga nem v o lt nyom ­
dász, mert a lyoni ok le ve le k  1485-től az 1499-ben beköve t-

M olnár C. Pál: Plakát. (1929)

kezett ha lá lé ig  köve tkezetesen, m int kocsmárost, de  soha­
sem mint nyom dászt em lítik  s m ert az e lőb b  em líte tt köny­
vön kívül sem m ilyen más nyom ta tványá t nem ism erjük. 
A De laud ibus v irg in is  M ariae, nézetem szerint, Petrus 
nyom dájában Petrus szem élyzete á lta l fe je z te te tt be s 
G lockeng iesse r neve azért kerü lt a ko lo fonba , m ert Petrus 
távozásakor ráruházta a kiadást, ő ve tte  a papírt, s ő 
fedezte  a kö ltségeke t.
Azt sem hiszem, hogy Petrus M athias Hússzal kapcsolatban 
csak a pénztadó k iadó  szerepét já tszo tta  volna. Kétség­
te len ugyan, hogy Petrus, m int m inden ősnyomdász, könyv- 
kereskedéssel is fog la lkozo tt, de van o k levé l, mely arról 
tesz tanúságot, hogy más nyomdász számára típusokat 
készített, il le tő le g  ja v íto tt Azok a típusok, m elyekke l az
1490-es években nyom ta to tt, s tilisz tika i to vá b b fe jlő d é se i 
az 1480-as években használt típusainak.
Azt gondo lom  tehát, Petrus Ungarus már M atth ias Huss 
ap ja , M ag is te r M artinus Huss de Botwar szolgá latában 
á llo tt. A Bázelben nyom dászatot tanult M artinus Huss ugyan­
is Toulouse-ból jö t t  Lyonba, 1478-ban, Petrus Ungarus pe ­
d ig , Lyont 1484-ben e lhagyva, Toulouse-ba ment, vagyis 
M artinus Huss üzleti összekötte tésének útvonalán jár. Azt 
is te k in te tb e  lehet venni, hogy M artinus Huss örököse, 
M atthias Huss, Petrus távozásakor egy másik bo tw a ri szár­
mazású nyomdásszal, Johannes Scabeler alias Vatinsne- 
(W attinschnee)-vel társul s míg Petrus Ungarus nyo lc-k ilenc 
év ig  m int könyvügynök utazgat, add ig  M atthias Huss szor­
galmasan fo ly ta tja  a nyom tatást, m ikor ped ig  Petrus Un­
garus 1492-ben visszatér Lyonba s ism ét a nyomdászatra
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ad ja m agái, M atthias Huss vonul vissza, hogy most ő szen­
te lje  magét a könyvkereskede lem nek; a lyoni adókö nyve k­
ben 1495-től 1499-ig m int „m archand a llem a nd ", német 
kereskedő szerepel. Petrus Ungarus és M atthias Huss e g y ­
mást fe lvá ltva , talán tervszerű m unkabeosztásban m űkö­
d ik  ugyanazon a te rü le ten . Először közösen veze tnek nyom ­
dát, aztán csak az eg y ik  nyom tat, m ia latt a másik é rté k e ­
síti a nyom tatványokat, végül p e d ig , m ikor fá rad tak, sze­
repet cserélnek.
Petrus Ungarus 1484 után ism éte lten m eg fo rdu lt Toulouse- 
ban s időnkén t hosszabb id e ig  is ta rtózko do tt o tt. Egy 
1492. évi ok ira t „m e rca to r librorum  Tholosae"-nak, tou lousei 
könyvkereskedőnek nevezi. Toulouse-nak igen fon tos sze­
repe vo lt a Spanyolország fe lé  irányu ló könyvke reskede­
lemben. Petrus Toulouse-ban sűrű üzleti összekötte tésben 
á llt Henricus M ayerre l. M ayer neve először eg y  1484. év i 
tou lousei ok levé lbe n  fo rdu l e lő , 1488 óta p e d ig  számos 
latin, francia és spanyol könyve t nyom ta to tt o tt. Az o k le v e ­
lek tanúsága szerint, tö b b n y ire  pénzügyi zavarok közt é lt. 
A lka lm azotta i bé réve l adós m aradt s még azok ö rököse i is 
perük. Nem egyszer ült az adósok bö rtönében. S nemcsak 
a munkásaival, hanem a szá llító iva l is igen ke llem etlen  
fizetéshalasztási tárgya lásokba b o nyo lód o tt. Petrus Ungarus
1491-ben és 1492-ben vá lla lt é rd eke ltsége t M ayer vá lla la ­
tában s M ayer neki is ta rtozo tt. 1492. feb ruár 16-án le ­
szán ólnak s akkor M ayer 34 toursi fon tta l marad adósa, 
„a d  ciusam  repera tion is  litterarum  eorum o ffic ii impressu- 
rae " - ■ tehát betűk javításáért. Egy másik alkalom m al 
Petrus l'ngarus M ayer és eg y ik  a lka lm azo ttja : M ag ister 
Johannes P h ilipp i de Kritznach bé rpö rében  tanúskodik.

S Petrus Ungarusra ke ll gondo lnunk, m időn M ayer 1492 
március 31-én Johannes Bazalert azzal v igaszta lja , hogy hát­
ralékos bé ré t, 8 ta llé rt, husvét után Lyonban fo g já k  k i­
fize tn i. Petrus Ungarus ép akkor té rt vissza Lyonba.
1492-ben Petrus Ungarus a lyoni Ruelle de l'eaulm eban 
lak ik , Jean Colin-né l. Az adó la js trom  szerint, a vagyona 
120 toursi fon tra  becsülhető. Sokáig ezútta l sem maradt 
Lyonban, 1493-ban az ad ó já t nem fize ti, mert —  amint 
a be jegyzés m ondja: „recess it in pa tria  sua" —  hazatért 
M agyarországra.
Három évve l később, 1496 nyarán, ismé tLyonban él s most 
te lje s  e rőve l a nyom dászatra ad ja magát. A m inél k isebb 
alakú form átum ok specia litása s a kis form átum okhoz illő , 
m eg fe le lően  apró  típusokkal vá lik  ki. Új nyom dászkorszaká­
nak már első hét évében  né gy fé le  típusa van s szere ti 
a k iadványa it csinos in ic iá lé kka l díszíteni. 1496-ban a C odex 
Justinianust ad ja  ki negye d ré tb en , a köve tkező évb en  
p e d ig  Justinianus Ins titu tionese it nyo lcadré tben. Szokatlan 
form átum ok jo g i k iadványokban. A ko lo fon büszke cím e­
ket ad nek i: „h o n o ra b ilis  v ir  m agister Petrus Ungarus to tius  
artis im pressoríe pe ritiss im us"-nak nevezi. A Justinianus 
korrekto ráu l a k ivá ló  jogász t, Johannes de G radibus utri- 
usque iuris licentia tus-t fogad ta  meg. 1493-ban még k isebb  
a lakban s m ég k isebb be tűve l a Breviárium  Lugdunense-t 
nyom tatja . „V a lóságos gyém ánttípus — írja  Haeb ler —  s 
igen figye le m re m é ltó , hogy ebben  az apró kö te tkében  
m ilyen tisztán v itte  keresztül a kétszínű nyomást, feke tében  
és p irosban, ho lo tt itt fé lm illim é te rn y i e lté rés is ba jt oko ­
zott vo lna ". A Breviárium ot néhány kecses fa- és réz­
m etszet díszíti.
Ü gyességének és hírnevének köszönhette , hogy Lyon le g ­
jo b b a n  fize tő  ren de lő je , az egyházm egye, őt bízta m eg 
a M issale Lugdunense nyom tatáséval. E m isekönyv 1500 áp ­
rilis  16-án je le n t meg, két m issaletípusban s egy kánon­
típusban, számos fam etsze tte l s díszes in ic iá lékka l, m elyek 
eg yéb kén t nem a saját a lkotása i, m ert Num eister és Topié 
nyom dá jábó l szerezte azokat, k ik  e lőző leg  szintén egy 
M issale: a M issale Ucetiense nyom tatásakor használták. 
M indenese tre  nagy do lo g , hogy Petrus Ungarus e lőnyben 
részesült o ly  k ivá ló  nyomdásszal s tapasztalt m isekönyv- 
nyom ta tóva l szemben, m int Num eister.
M eg lepe tésse l lá tjuk , hogy Petrus Ungarus e szép sikere 
m e lle tt, 1500-ban kép te len  vo lt adó t fize tn i, noha m ind­
össze két toursi fon tró l v o lt szó. Egy jú lius 15-én hozott 
határozatban a város e le n g e d i az adó já t, „m e rt szegény 
s m ert a közügynek könyvnyom ta tó  m űvészetével szolgá­
la to t te t t "  („a  cause q u 'il est pauvre et qu 'il a servir et sert 
la chose p u b liqu e  de tou t le royaume, touchant són art 
de  fa iré  e t com poser les le ttres  d 'im p rim e rie "). Lyon tá r­
sadalm i é le té b e n  is á lta lános tisz te le tnek  ö rvende tt s 
1498-ban egy b izo ttság veze tő jé vé  vá lasztották meg. El­
szegényedése kü lönben je llem ző  az akkori lyon i nyom dász­
viszonyokra. A nyom dákkal tú ltöm ö tt városban töb b  köny­
v e t nyom tattak, m int am ennyit fogyaszto ttak  s ez súlyos 
vá lságot okozott. M artinus Huss egyko ri társa, Cyber, ré­
gebb en  a leg izm osabb adózók eg y ike , annyira e lszegé­
nyede tt, hogy 1503-ban „ irg a lo m b ó l"  en g e d té k  el az ad ó ­
já t. Nem tu d o tt adót fize tn i 1504-ben M atth ias Huss sem 
s neki is az é rdem e ire  va ló  te k in te tte l en ge d ik  el az adót. 
Num eister, Foligno, M ainz, A lb i s Lyon eg yko ri je les  nyom ­
dásza, G utenberg  v o lt munkatársa, agg korában a sze­
rény nyom dai a lka lm azott sorsára ju to tt. W attinschneenál, 
M atthias Huss v o lt társánál, az ad óvégreha jtó  fog la lást 
fogana tosíto tt.
Petrus Ungarus 1510-ben még Lyonban lakott, a Rue 
M erc ie r-ben  s ism ét tőkeerős társsal szövetkezett. U tolsó 
ism ert nyom tatványa 1510-ben je le n t meg: Publii Auli fa m ili­
áris exp la na tio  cum Johan. Britanici eruditissim a in te rp re ta - 
t ione , em endantur Lugduni a Petro Vngre e t A nthonio
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Doulcet. Egy pé ldánya  g ró f V igyázó Sándor ha gya tékábó l 
a M agyar Tudományos A kadém ia  könyvtárába kerü lt.
Talán Petrus Ungarus közben járására fo g a d o tt fe l M ayer egy 
magyar származású nyo m ta tó le gé ny t: H u g ó  M e r a m - o t .  
M ayer, m int a tou louse i nyom dászok á lta lában , sűrű össze- 
kö ttesésben á llt a spanyol könyvp iacca l. 1493 őszén e l­
határozta, hogy Bartholomaeus de G la n v illa : De p ro p rie ta - 
tibus rerum -ját k iad ja  spanyol fo rd ításban . Decem ber 17-én 
eg y  am berti ügynöktő l 400 rizsma pap írt vásárol —  s m on­
dani sem ke ll, az árával adós m aradt. 1494 január 25-én 
p e d ig  fe lfo gad ja  korrekto rnak Am brosius Broksesert, nyom ­
tatónak Hugó M eram ot, szedőnek a k le rikus Thomas Nerec- 
et és a barce lona i Jacobus Deyfart. B roksesert és Dey- 
fart öt hónapra szerződ te tte , M eram ot azonban csak három 
hónapra. Ö kapta a le g k ise b b  fize té s t is, havonta 3 toursi 
fon to t, míg a spanyo l szedőnek 4, a ké t másik a lka lm azo tt­
nak 5 toursi fo n to t f iz e te tt havonta . A szedőknek és a k o r­
rektornak kö te lessége  v o lt naponta ké t form át készíteni 
sa jtó  alá, a nyom ta tónak naponta eg y  íve t k e lle tt az e lő ­
irányzott pé ldányszám ban k inyom ta tn i. A nyom tatás 1494 
szeptem ber 18-ig ta rto tt, —  le g a lá b b  is ez a nap a ko lo fon  
ke lte . De M ayernak a kész könyvve l nem vo lt sok öröm e, 
a papírszá llító  novem ber 10-én, köve te lé se i fe jé b e n , a 
G lan v illa  700 pé ldányá t le fo g la lta tta .

10.

Hazájátó l legm esszebbre G á b r i e l  B r u n c h  H u n g a r u s  
ve tő d ö tt, 1493 őszén, V alenciában , Spanyo lországban ta lá l­
kozunk ve le . A róla szóló o k le v e le k e t Serrano közö lte  
s H aebler do lgoz ta  fe l.
M igue l A lb e rt, do c to r ju ris , köz jeg yző , m it sem é rte tt 
a nyom dászathoz, de  jó  v iszonyban v o lt a spanyo l in kv iz í­
c ióva l s e jó  viszony a lap ján  m egszerezte az in kv iz ito rikus  
e ljárás kéz ikönyvének ezer pé ldányra  szóló k iadási jo gá t. 
Az erre  vonatkozó szerződéseket 1493 szep tem ber 12-én 
és o k tó b e r 13-án írta alá. A jó  üz le te t maga akarta k i­
aknázni s a kiadás cé ljá ra  nyom dát a lap íto tt. Va lenciában 
tö b b  ősnyom da m űködö tt s ezek tapaszta lt szem élyze tébő l 
verbuvá lta  a maga m unkásait. A nyom da be rendezését, 
az öntéshez va ló  fém et, m atricákat s kész be tűkész le te t, 
továbbá fábó l va ló  instrum entum okat —  b izonyára s a jtó ­
kat —  készpénzen vásáro lta  Lambertus Palm arttó l, ki va le n ­
cia i nyom dá já t éppen akkor oszlatta fe l. Palmart b e tű ­
készlete azonban már k o p o tt v o lt s ezé rt A lb e rt 1493 
novem ber 28-án szerződ te tte  G á b rie l Brunch Hungarust, ki 
14 fon t bé r e llen éb en  kö te lez te  m agát, hogy  3 hónap a la tt 
a neki á tado tt 98 m atricábó l s a rende lkezésére  bocsá to tt 
fém ből új készle te t önt. M iu tán a szedőknek s nyo m ta tók ­
nak napi 5 ívnagyságú form át k e lle tt e lkész íten iök , 
G ábrie l Brunchnak te k in té lye s  be tűm enny isége t k e lle tt 
szállítania.
A tévtanok ü ldözésének kéz ikönyve  (R epertórium  H aereti- 
cae p rav ita tis ) hatalmas, 604 o lda las fó liáns, a ránylag röv id  
idő a latt, 1494 szep tem ber 16-án je le n t meg. A nyom da 
szem élyzetéből a m esteren, dr. A lb e rte n  s a be tűön tőn , 
Broncs G áboron kívül, m ég ö t em bert ism erünk: Petrus 
Trinchert, Francesco de Paduát, Juan de O landá t, Christo- 
phorus Cofmant Bázelből s Lope de la Rocát, k it az o k ­
le vé l, spanyol neve dacára, ném etnek nevez. A R epertó ­
rium szövegtípusa fé lre ism erhe te tlen  leszárm azottja  Lam­
bertus Palmart típusának; az ú jraöntés fo ly tá n  m égis hatá­
rozottan m eg lehe t kü lönbözte tn i tő le . Brunch m unkáját 
tehát e llen ő rizn i tud juk . Később ez a típus a m agukat ön ­
á llós íto tt Petrus Trincher és Lope de la Roca tu la jd oná ba  
ment át.

*

Furcsa, hogy csak O laszországban, Dé lfranciaországban és 
Spanyolországban lá tunk m agyar nyom dászokat, N ém et­
országban azonban nem. A ho l ta lá lkozunk ve lük, m indenütt

Berény 
Róbert: 

P lakát (1930)

más nyom dászokkal társulva m űködnek, csak Petrus Ungarus 
vo lt id ő n k in t öná lló . Néha nem m agyaroknak, hanem ném e­
teknek m ond ják őke t az o k le ve le k , de  ezen nem ke ll m eg­
ütköznünk. A „n é m e t"  je lz ő  nem annyira a nem zetiséget 
je le n te tte , m int inkább  azt, hogy az ille tő  nyom dász O lasz­
országban és Franciaországban idegen . A ném eteke t, m int 
a nyom dászat fe lta lá ló it  s le g jo b b  m estere it ism erték, 
köze lfekvő  v o lt tehát, hogy a je les  id eg en  nyom dászokat 
ném eteknek tek in tsék . Ez egyú tta l jó  a ján ló le vé l is vo lt. 
Hiszen m aguk a németszármazású m esterek is szere tték 
m agukat „d e  M ogun tia , de  A rgentína , de  Co lon ia , de 
Bam berga, de A ug us ta " nevezn i, h o lo tt sokukról, k ik  ma­
gukat így  nevezték, tud juk , hogy nem vo lta k  m ainziak, 
strassburgiak, kö ln ie k , ba m be rg ie k , augsburg iak, hanem 
Ném etország más v id é k e irő l származtak. De am ikor a Ham­
bu rgb ó l va ló  A rndes magát „d e  M og un tia "-n ak , G utenberg  
városábó l va lónak, vagy a sulczi születésű és e rfu rti isko- 
lázottságú R iessinger m agát „d e  A rge n tin a "-n ak , M en te ­
im  városéból va lónak v a llja , m űvészete e re de té re , m este­
re ire  hív ja  fe l a f ig y e lm e t s a híres nyom dászszékhe lyek­
ről v e tt je lz ő k  reklám ul szolgá lnak.
Ha Ném etországban m agyar ősnyom dász nevéve l nem is 
ta lá lkozunk, b iztosra veh e tjü k , hogy do lg oz ták  m agyar 
nyom dászok o tt is. Bécsben, A ugsburgban, N ürnbergben 
s nyuga ton Hagenauban, L ipcsében, M agdeburgban  s észa­
kon Lübeckben számos m agyarvonatkozású nyom ta tvány 
je le n t m eg. A B randis-testvérek s Bartholom aeus G hotan 
ism é te lten  ad ki m agyarországi esem ényekrő l hírt közlő 
apró  nyom ta tványokat. M ilyen  úton ju to tta k  ezek ily  messzi 
északra? Talán a név te len  kü lfö ld e t já ró  m agyar nyom dász­
legények  tarisznyá ibó l ke rü ltek  e lő . M agukka l ho rd ták azo­
kat abban a rem ényben, hogy va lam iko r saját nyom dát 
ny itha tnak, de szegénységükben k ia dó i p rogram juk  m eg­
va lósítását másoknak, kenyere t adó gazdá iknak k e lle tt á t­
en ge dn iük . Fltz József

magyar
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Hirdetés 1900-ban

Seeligs
kandierfe Mai/.-und Koinkalfeesliefern mit und ohne 

Zusatj von Bohnenkaffee ein vorzügliches und ge- 

sundes Getrank. Ilir EinfluR auf die Magennerven ist 

ein wuliltuender und starkender und ilir Gehalt an 

Nahrstoffen wird von keinem anderen Maiz- oder 
Fruditkaffee erreidit. Da ferner ilire Ergiebigkeit 

doppelt so groH wie die anderer Fabrikate ist, so sind 

sie audi vvesentlidi billiger als jene. Sie sind nerven- 

beruhigend, nalirhaft und biliig. Empfohlen von 

Dr. Lahmann. Weifier Hirsch Dresden und Dr. med. 

Sdiulze, Berlin, sowie vielen anderen bekannten 

Naturárzten.Zu liabenin allén besserenl landlungen. 
Emil Seelig AG. Heilbronn und Waldau am Neckar

10
Rpf. das 125-g Paket

20
Rpf. das 230-g-Paket

40
Rpf. das 500-g-Puket

3obb typo-hirdetéseket
Az ú jító k  a ném et nyom da ipar terén az uto lsó 30 évben  le g ­
elsősorban is a könyvve l fog la lkoz tak  s ugyancsak a könyv­
vel fog la lkoznak a je le n k o r le gn agyo bb  m űvészei is. A rek­
lám nagy te rü le té t e lke rü lték , á tenged ték  ezt a szakem be­
reknek és a rek lám gra fikusok egyre  növekvő töm egének. 
Az ú jságh irde tések, kevés k iv é te lle l, a nyom dák akcidens- 
osztályán készültek. Sok nyom da még ma is k izá ró lag ezzel 
fog la lkoz ik . Kétségte len, hogy a tipo g rá fia  tö b b  éves tech ­
nikai tapaszta la ta i á lta l fe le tte  á ll a reklám grafikusnak. Ez 
u tóbb i ezzel szemben nagyobb  ra jzo lóképességge l és ma­
gasabb reklám  lé lek tan i isko lázo ttságga l rende lkez ik . M ert 
a tipográ fus még ma sem bír ke llő  képze ttségge l a reklám ­
lé lektan terén. A rajztudás viszont igen sokat veszte tt je le n ­
tőségébő l és ma már annyian képezik ki m agukat spec ia lis ­

tává, hogy b izony sokan nehezen tudnak e lhe lyezkedn i. 
Felism erték azonban, hogy a m eg levő  egyszerű tip o g rá fia i 
eszközök o ly  sokfé le  m egoldási lehe tősége t re jtenek ma­
gukban, hogy a tipográ fusnak az ő legsa já tabb  te rü le té re  
ke ll v isszavonuln ia, hogy ha ezt alaposan akarja ismerni és 
ezen a te rü le ten  ura lkodn i akar. M ert m indke tten : t ip o g rá ­
fus és rek lám tipográ fus m egérezték a konkurrenciá t és azt 
a h ibá t köve tté k  el, hogy a szép form ának fe lá ldoz ták  a 
tarta lm at és a célt. M ih e ly t azonban fe lism erték ezt a h ibát, 
a tipog rá fusok  élesen k ritizá lták  ezt az e ljá rást s ha a 
fe lfogásuk nem is v o lt m ind ig  helyes, m égis hozzájárul­
tak ahhoz, hogy v ilágosság te rem tő d jé k  a h irde tés terén. 
M e g je lö lté k  a tipográ fus m űködési te rü le té t, am ely te rü le t­
nek a m egm űvelése m ég máig sem kezdődö tt meg. 
Ebben a harcban, am elyet a bá to r tipográ fus az akcidencia  
ú j fo rm á ié rt v ívo tt, nem ta rto tta  szükségesnek, hogy e d d ig i

Seeligs
k a n d i e r l e  M a l i  - u n d  K o r n k a l f e e i

Nerven-

beruhigend

nahrhaft

und biliig

liefern mit und ohne Zusaft von Bohnenkaffee ein 
vorziiglidies und gesundes Getrank. Ihr EinfluH auf 
die Magennerven ist ein wohltuender und starkender 
und ihr Gehalt an Nahrstoffen wird \on keinem 
anderen Maiz- oder Fruditkaffee erreidit. Da ferner 
ihre Ergiebigkeit doppelt so groH ist wie die anderer 
Fabrikate, so sind sie auch wesentlidi billiger als 
jene. Empfohlen von Herrn Dr. Lahmann, Weilier 
Hirsdi Dresden, Herrn Dr. med. Sdiulze, Berlin, und 
vielen anderen bekannten Naturarzten. Zu habén 
in allén besseren I landlungen. I )er Preis für das Paket 
betragt bei 500 g : 40 Rpf., 2’jOg : 20 Rpf., 125 g : 10Rpf.

_Emil Seelig AG. Heilbronn und Waldau am Neckar

Seeligs 
kandlerte 
Maiz* 
und
Korai*

kaffees

N ervenberuhigend, nahrhaft, b il.ig . 
Empfohlen von  H errn  D r. Lahmann, 
W eifier  Hirsch D resden und H errn  
D r.m ed.Sdiulze, Berlin, sow ie  v ielen  
anderen anerkannten N aturárztcn. 
Seeligs kandierte M a iz - und K orn- 
kaffees liefern mit und ohne Zusa*j 
von  Bohnenkaffee ein vorziig lid ies 
und gesundes GetrSnk. Ihr Einflufi 
au f die M agennerven  ist ein w oh l­
tuender und starkender und ihr G e ­
halt an N ahrstoffen w ird von  keinem 
anderen M aiz - oder Fruditkaffee e r- 
reid it. Da ferner ihre Ergiebigkeit 
doppelt so grófi ist w ie die anderer 
Fabrikate, so  sind sieaudi wesentlich 
b illiger als jene. 500 g  : 40 Rpf., 
250 g  : 20 Rpf., 125 g  : 10 Rpf. Zu  
habén in allén besseren H andlungen 
E M I L  S E E L I G  A G .  
Heilbronn und W a ld au  am N eckar
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Em pfohlen von H errn Dr. Lahmann, 
W e ifje r Hirsch Dresden, H errn Dr. 
m ed. Schulze in Berlin und vie len  
anderen anerkannten Naturárzten

SEELIGS
k a n d i e r t e  M a i z -  u n d  K o r n -

KAFFEES
lie fe rn  m ii und ohne Zusatj von Boh- 

N e r v e n b e r u h i g e n d  nenkaffeee in  gesundes und vorzüg-

n a h r h a f t  u n d  b i l i i g  liches G ° trS" k - lh r E in,|uf) d ie
M agennerven ist ein w oh ltuender 

500-g-Paket zu 0,40 Reichsmark und stSrkender und ih r G eha|t an

250-g-Paket zu 0,20 Reichsmark N áhrstoffen w ird von ke inem andern

125-g-Paket zu 0,10 Reichsmark Malz~ oder Fruchtkaffee erreicht. Da
fe rne r ihre E rg ieb igke it d op p e lt so 

Emil Seelig  Aktlen=Ge.ell.chat* grofi w|e dle anderer Fabrikate ist, so

H e ilb ro n n t  W a ld a u  am  N eckar sind sie wesentlich b illig e r als jene.

m unkái m e lle tt m ég a n a p ilap ok  h ird e té s e iv e l is fo g la l­
kozzék. Az akcidens-szedő a h irde tés-szedő t hosszú é ve k ig  
csak m ásodrendű munkásnak te k in te tte , m ert hiszen a h ir­
de tésekné l csak az v o lt a fon tos , hogy  id ő re  készen le g y e ­
nek. Ezért van az, h o gy  n a p ja in k  ú jság h ird e tésé ne k  ízléses 
és eredm ényes k iv ite le zé se  annyira e l van hanyago lva  s 
hogy az ú jság h ird e tése k  eg y  lom tárra em lékez te tnek . 
Különös, hogy  kis akc idensekné l, am e lyeknek e lőá llítás i 
kö ltsé ge  gyakran  nem kíván különös m eg gondo lás t, nagy 
sze re te tte l lá tnak munkához, néhány akcidens-szedő még 
o tt is sim ítana, jav ítana  a h irde tésen , ahol ezt az e lő á llí­
tási kö ltség  e g yá lta láb an  nem e n g e d i meg. H irde tések 
azonban pénzbe kerü lnek, gyakran tö b b  pénzbe , m int nagy 
nyom ta tványok, ezé rt nagy fe le lő sség  hárul a nyom dára és 
a szedőre. Való igaz, hogy  a h irde té sekne k  a le g rö v id e b b  
id ő  a la tt ke ll e lkészü ln iök , ez azonban m ég nem zárja ki, 
hogy ez jó l o rg an izá lt üzem nél és isko lázo tt m unkaerőkke l

ne csinálhassanak va lam i szépet és hatásosat. Ha ném ely 
ren de lő  tisztában lenne azzal a je le n té k e n y e n  na g yo b b  si­
ke rre l, am e lye t eg y  t ip o g rá fia ila g  jó l m e g o ld o tt h irde tés  
ér e l, úgy szám íthatnónk arra, hogy  az ú j fo rm ákba nem ­
csak b e le tö rő d ik , de  k ö v e te li is azokat.
A m egbízó íz lésének e lron tása, rossz pé ld á k  á lta l, a t ip o  
h irde té sekné l még sokka l rosszabb, m int az akcidensné l. 
Ez azonban nem a rende lőn  m úlik , hanem a napi ú jság 
külső m eg je le n é s i fo rm á jának m egszokásán. M odern  ú jsá ­
gok éppen ezért e lé r ik  azt, h o gy  a h ird e tő  a jó l szedett 
h irde té s t é p pe n  úgy e lfo g a d ja , m int a rosszat e g y  másik 
ú jságnál. A s ike r e lm aradását a le g tö b b  h irde té sné l a h iá ­
nyos kon tro l okozza. Sajnos, m ég ma is úgy van, hogy  
M ayer úr h ird e té sé t éppen  úgy ke ll szedni, m int M ü lle r úr 
h irde té se  v o lt, az u to lsó  k iadásban. Nem, m ert a h ird e tő  
ezt így  akarta , hanem , m ert a h irde tés  fe lv é te lé n é l így 
„e g y e z te k "  meg ve le . M ert hiszen M ü lle r a konkurrencia  s

Em pfohlen von Dr. med. Schulze, Berlin, 

D r.Lahm ann,W eiíjerH irsch Dresden, und 

vie len  anderen bekannten Naturárzten.

SEELIGS
KANDIERTE M ALZ- UND KORNKAFFEES

(nervenberuh igend, nahrhaft und b iliig ) 

lie fe rn  m it und ohne Zusatj von Bohnenkaffee e in  vorzügliches und ge- 

sundes G etránk. Ih r E influfj auf die M agennerven ist e in w oh ltuender und 

slárkender und ih r G eha lt an Náhrstoffen w ird von ke inem  andern  Malz- 

oder Fruchtkaffee erreicht. Da fe rner ihre E rg ieb igke it d op p e lt so g ro fj 

w ie d ie  anderer Fabrikate ist, so sind sie auch wesentlich b illig e r als jene. 

Zu habén in H alb-, V ie rte l-  und  A chte lk ilo-Paketen zu 40, 2 0  und 10 Rpf. 

Zu beziehen durch allé besseren e inschlág igen Lebensm itte lhandlungen. 

E M IL  SE É L IG  A G .H E IL B R O N N  U N D  W A L D A U  A M  N E C K A R

IVervcnberuliigend 
nalirhaft und biliig

Seeligs kandierte M a iz - und K ornkajfees liefern  mit und ol :ie Zusatz 

t>on Bohnenkaffee ein vorziiglidies und gesundes Getránh. Ihr Einflufí 

a u f die MutjeMncrvcn ist ein w ohltuender und stárkender und ihr G ehalt 

an N áhrstoffen w itd  von keinem anderen M a iz - od er Fruchtkaffee erreicht. 

D a fern er ihre Ergiebigheit doppelt so grofi w ie d ie anderer Fabrikate ist, 

so  sind sie auch wesentlidi b illiger als jen e. Em pfohlen von D r. Lahmannt 

W eifier  Hirsch D resden und D r. med. Schulze, Berlin, sow ie vielen  

anderen bekannten N aturárzten. Z u  habén in allén besseren H andlungen

Rpf.10 20 40
das 125 -g-P aket das 2 50 -g -P a h et das 5 0 0 -g -P a k et

E m i l  S e e l i g  >4G. H e i  I b r o n n  u n d  W a l d a u  a m  N e c k a r
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SEELIGS
k a n d i e r t e r  M a l i  - u n d  K o m -

KAFFEE

(empfohlen Tón den Herren 

Dr. Lahmann, Weifier Hirsch 

Dresden, Dr. med. Sdiulze, 

Berlin,und vielen anderu be­

kannten Naturárzten) liefert 

mit und ohne Zusatj von Boh-

n e r v e n b e r u h i g e n d ,  n a h r h a f t ,  b i l i i g  nenkaffee ein vorzügliches 

und gesundes Getrank. Sein Einflufi auf die Magennerven ist ein wohltuender 

und sein Gehalt an Nahrstoffen wird von keinem andern Maiz- oder Fruditkaffee 

erreidit. Da ferner seine Ergiebigkeit doppelt so grófi wie die andrer Fabrikate 

ist, so ist er audi wesentlich billiger als jene. Zu habén in Halb-, Yiertel- und 

Aditelkilo-Paketen zu 40,20, 10 Rpf. das Paket in allén besseren Handlungen.

E M I L S E E L I G A G . H E I L B R O N N  U ND W A L D A U  AM N E C K A R

N a r v e n b i r u h l g i n d  •  N a h r h a f t  •  B i l l i ó

Seeligs kandierfeMalz- 
und Korn-Kaffees

Em pfohlen von Herrn Dr. Lah­

mann, Dresden, Herrn Dr. med, 
Schulze, Berlin, und vielen an­
deren anerkannten Naturárzten

Sie lie fe rn  m it und ohne Zusat; von Bohnenkaffee ein vorzügliches und 

gesundes Getrank. Ihr Einflufj auf d ie  M agennerven ist e in w ohltuender 

und starkender, und ih r G ehalt an Nahrstoffen w ird von keinem anderen 

M a iz-ode r Fruchtkaffee erreicht. Da ferner ihre Ergiebigkeit doppe lt so 

grofj wie d ie  anderer Fabrikate ist,sind sie auch wesentlich b illig e r als jene

1/i-» l Um und ^g-kg-Paket zu 40, 2 0 , 1 0  Rpf. in allén besseren Handlungen

£ MIL S E E L I G  A G .  H E I L B R O N N  UN D  W A L D A U  AM N E C K A *

ha az ő h irde tésének sikere vo lt, úgy ez a s ike r M ayer úr 
h irde téséné l sem fog  e lm aradni. Már maga a h irde tés fe l­
adása is sokkal inkább  függ a v é le tle n tő l, m int egy nyom ­
tatvány m egrende lése : a szöveg m egfogalm azása távo lró l 
sem e lég alapos. A h irde tések a le gnagyobb  s tilisz tika i és 
helyesírási h ibákka l kerü lnek a szedőkhöz. Sok ese tben a 
szedő úgy kezdi a szedést, hogy el sem olvasta vé g ig  
a szöveget. Egy vázlatra, am ely a m unkam enetet nemcsak 
m egjavítaná, de meg is röv id ítené , nem is gondo lnak. A 
m egrende lő  gyakran kiem el szavakat, am elyek nem teszik 
a lényege t, ezzel nem akarta azt, hogy csak ezek legyenek 
kiem elve , hanem azt, hogy ezek is.
így van az, hogy a német ú jságh irde tések hasonlóak egy 
nyomda betűm in ta könyvéhez. így egy h irde tés e lm erül 
a h irde tések tengerében . Pedig ez nem cé lja  és nem is 
szolgá lja a vevő é rdeké t. M indenk inek  tisztában ke ll azzal 
lennie, hogy a m egbízó „m e g e lé g e d e tts é g e " nem m egbíz­

ható értékm érő. Az ú jságh irde tés ku ltivá lásának nem kell 
m agával hoznia ennek m egdrágulásá t: sok h irde tést o l­
csóbban elő  lehet á llítan i, ha a betűm in ta könyv zűrzavara 
vég re  is k iküszöbö lte tik . Ehhez azonban szükséges a h ir­
de tést a jó  kézim unkák közé besorozni.
A lipcse i nyom da ipari m esteriskola m egkísére lte  változást 
hozni ezen a téren. Ezek a pé ldák b izony ítják , hogy ilyen 
és ehhez hasonló szedések m ind jo b b a k , m int az e rede ti 
m inta s m ind k iv ihe tő k  egy újság szedőosztályán. Egyben 
azt is célozzák, hogy a jö vő b e n  a tö b b i szakiskofák is 
tö b b e t fog la lkozzanak az ú jságh irdetésse l. Grote Henrik 
Ezt az igen tanulságos c ikke t pé ld á iva l a Le ipziger M eister- 
schule k ivá ló  tanára a „M a g y a r G ra fika " h irde tési külön- 
számára va ló  hivatkozással adta át lapunknak közlésre. Bár 
inkább e re de ti m agyar tanulm ányokat közölnénk, c ikkének 
o ly  je le n tő se k  tanulságai és pé ldá i, hogy lapunk ko rlá to lt 
te rje de lm e  m e lle tt is öröm m el közö ljük. (A szerkesztő.)

Em il S e e lig  AG. H e ilb ro n n  und W aldau  am Neckar

Empfohlen von H errn Dr. Lahmann, W eifjer Hirsch Dresden, von Herrn 
Dr. med. Schulze, Berlin, und noch vie len anderen bekannten Naturárzten

SEELIGS
K A N D I E R T E  M A L Z - U N D  K O R N -

KAFFEES
lie fern m it und ohne Zusatj von Bohnenkaffee ein vorzügliches, gesundes 
Getrank. Sie sind nervenberuh igend, nahrhaft und b iliig . Ihr E influh auf 
d ie M agennerven ist e in w ohltuender und starkender, ihr G eha lt an N áhr- 
s to ffenw ird von keinem  andern M aiz-oder Fruchtkaffee erreicht.Da ferner 
ihre E rg ieb igke it d o p p e lt so g ro fj wie d ie anderer Fabrikate ist, so sind sie 
auch wesentlich b illig e r als jene. Zu habén in Halb-, V ie rte l- und Achtel- 
kilo-Paketen zu 40,20 und 10 Rpf. das Paket in allén besseren Handlungen.

E M IL  S E E L IG  A G .  H E IL B R O N N  U N D  W A L D A U  A M  N E C K A R
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S e e lig s  k a n d ie r t e  M a iz -  u n d  K o r n k a f f e e i
lie fern m it und ohne Zusatj von Bohnenkaffee ein vorzügliches 
und gesundes G etránk. Ihr Einflufj auf d ie  M agennerven ist e in 
w oh ltuender und stárkender und ihr G eha lt an Náhrstoffen w ird 
von ke inem  anderen Maiz- oder Fruchtkaffee erreicht. Da fe rner 
ihre E rg ieb igke it dop p e lt so gróf5 wie d ie  anderer Fabrikate ist, 
so sind sie auch wesentlich b illig e r als jene. N ervenberuh igend, 
nahrhaft, b iliig . Empfohlen von Herrn Dr. Lahmann, W e ifje r Hirsch 
Dresden, Herrn Dr. med. Schulze, Berlin, und vie len  anderen be­
kannten Naturárzten. Zu habén in a llén besseren Handlungen. 
E m il S e e lig  A G . H e i lb r o n n  u n d  W a ld a u  am  N e c k a r

500 9  =  40 Rpf. 
250 9  =  2 0  Rpf. 
125 9  =  1 0  Rpf.

SEELIGS
kandierte Maiz- und Kornkafíees liefern mit und 

ohne Zusatj von Bohnenkaffee ein vorziiglidies 

und gesundes Getránk. Ihr Einflufi auf dieMagen- 

nerven ist ein wohltuender und stárkender und 

ihr Gehalt an Náhrstoffen wird von keinem 

anderen Maiz- oder Fruditkaffee erreicht. Da 

ferner ihre Ergiebigkeit doppelt so grófi wie die 

anderer Fabrikate ist,so sind sie audi wesentlidi 

billiger als jene. Empfohlen von Dr. Lahmann, 

VVeifier Hirsdi Dresden. Dr. med.Sdinlze,Berlin, 

und vielen anderen bekannten Naturárzten. Dér 

Preis betrágt fiir das 500-Gramm-Paket 40 Rpf., 

250 - Gramm - Paket 20 Rpf., 125 - Gramm - Paket 

10 Rpf. Zu habén in allén besseren Handlungen

Forster kötések Debrecenben
A könyvkötés tö rtén e téb en  rendkívü l é rdekesek  azok a 
XV. századi ném etországi bekö tés i táb lák , am e lyeke t egy 
nürnberg i szerzetes: Forster Konrád készíte tt az 1430-as 
évek tő l az 1460-ig te r je d ő  id őb en , m ég p e d ig  nemcsak a 
művészi könyvkö tés szem pon tjábó l, hanem azért is, mert 
b izonyos m érték ig  szinte a könyvnyom ta tás e lő fu tá ra inak 
tek in th e tjü k  munkásságának te rm éke it, vagy más szavakkal: 
az uto lsó lépcső foknak azon az úton, am e lynek végén  a 
nyom ta to tt könyv  m eg te rem téséve l a mainzi G u tenberg  
János alakja  áll.
Már a XV. század e lő tt is ism eretes v o lt b ő rb e  kö tö tt köny­
vek bekötés i táb lá jának  díszítése, pecsétnyom ószerű b é ­
lyegzőkke l. A fém bő l készült b é lye gzőkb e  figu rá lis  vagy 
ornam entális ra jzot véstek be , a b é lye g ző t aztán rászorí­
to tták  a bő rtáb lá ra , am elyen visszam aradt a b é lye gzőb e

be vése tt rajz. A ra jzok le g g y a k o rib b  m in tá i: m adarak, 
halak, oroszlánok, sárkányok, g r iffe k ; em beri a lakok közül: 
a M adonna, az apos to lok , angya lok , Dávid k irá ly , stb.; 
rózsák, cs illag ok , pa lm etták. Loub ier s z e r in t1 az e lső ilyen 
m ódon d ísz íte tt bekö tés i táb lá jú  könyv  a Kr. u. V III. szá­
zadbó l m aradt ránk, különösen azonban A ngo lországban 
v o lt d iva tba n  a XII. és X III. században. Ezek a vaknyom ású 
bé lyegző-d ísz ítések sokszor a bekö tés i táb la  egész fe lü ­
le té t b e b o ríto ttá k , úg yho gy e g y-eg y  bekö tés i táb lán tö b b ­
száz ilyen  lenyom at is o lvasható  össze. Az id ő k  fo lyam án 
ez a díszítő e ljárás e lte r je d t Európa tö b b i á llam a iban is, 
de v irá g ko rá t a XV— XVI. századokban é lte .
Az egyes bé lye gzőm in ták  pon tosabb  vizsgála ta a lap ján  rá­
jö tte k , hogy míg korábban a vésnök m e g e lé g e d e tt a név­
te le nsé gg e l, később már gyakran nevének kezd őb e tű ive l 
szignálta az á lta la  készíte tt bé lye g ző t, sőt azután veze té k ­
vagy keresztnevé t is k iirta . XV. századi kö téseken számos

S eelliigs kaimlliieirite

liefttn mii un!> obne gufafc Don 'Bobntntarftc ein porjügliéee unt gefunbes (Settant. 
3tir Éinflufj auf Die JRagtnntioen ift eiii roobltuenber utiü ftacfen&er unb tbi ®ebalt 
an Jlőbtl'toffen loitb pon feínem anberen 3líolj# ober fttuditraffee rrreicbt. £>a femet íbre 
<£rgírbtgfeit Doppelt fo grog roíe Die anbercr ,fabrirate í(l, fo |inD |íe au* roefciitlidj 
biUiget al« jent. Steroenberubigenb, nabrbaft, biliig. £mpfoblcn oon í>t. fabmann, 
®eí|jet £>írfcb Sreeben, Dl. met>. Scbulte. bellin, unb tutién anbeten berannten Síatur* 
örjten. 500 g : 40 Xpf., 250 g : 20 Xpf., 125 g : 10 Xpf. ín allén befíeten í>anblungen 
e m í l  é t e l i g  51 ® ., í> e í l b r o n it u n b  l a l t a u  am R e d u t

SEELIGS
K A N D I E R T E  M A L Z  - U N D  H O R N -

KAFFEES
N E R V E N B E R U H I G E N B  N A H R H A F T  B I L L I G

Sie liefern mit und ohne Zusatj von Bohnenkaffee ein vorziiglidies und ge­
sundes Getrank. Ihr EinfluR auf die Magennerven ist ein wohltuender und 
stárkender, und ihr Gehalt an Náhrstoffen wird von keinem andern Malz- 
oder Fruditkaffee erreicht. Da ferner ihre Ergiebigkeit doppelt so grófi wie 
die anderer Fabrikate ist, so sind sie audi wesentlidi billiger als jene. Empfohlen 
von Herrn Dr. Lahmann, Weifier Flirsdi Dresden, Herrn Dr. med. Sdiulze, 
Berlin, und vielen anderen bekannten Naturárzten. Zu habén in l /2-, */4- und 
^s-Kilo-Paketen zu 40,20 und lORpf. das Paket in allén besseren Handlungen.

E M I L  S E E L I G  A G .  H E I L B R O N N  UND W A L D A U  A M N E C K A R
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N E R V E N B E R U H I G E N D .  N A H R H A F T .  B I L L I G  

Empfohlen von Herrn Dr. Lahmann (Weifier Hirsch Dresden), von Herrn 
Dr. med. Schulze (Berlin) und von vielen anderen bekannten Naturárzten

Seelig*
kandierte M a iz - und Kornkaffees liefern mit und ohne Zusatj 
von  Bohnenkaffee ein v orzü g lid ies  und gesundes Getránk. Ihr 
Einflufi auf die M agennerven  ist ein w ohltuender und starken­
der und ihr G ehalt an N ahrstoffen w ird von  keinem  anderen 
M a iz - o d er  Fruchtkaffee erreicht. Da ferner ihre Ergiebigkeit 
doppelt so grófi w ie die anderer Fabrikate ist, so  sind sie audi 
wesentlich b illiger als jene. Sie sind nervenberuhigend, nahrhaft, 
biliig. Empfohlen von  D r. lahm ann, W eifier Hirsch D resden, 
D r. m ed. Schulze, Berlin, und vielen anderen bekannten N atur­
árzten. Z u  habén in allén besseren H andlungen. Preis für 
das Paket zu  500 g : 40 Rpf., 250 g  : 20 Rpf., 125 g  : 10 Rpf.

Em 11 S e e l i g  AG. H e i l b r o n n  u n d  W a ld a u  a m N  e c k a r

kandierte Mais* und Kornkaffees liefern mit und ohne Zus.ítj von Bohnen* 
kaffee ein vorzügliches und gesundes Getrank. Ihr Einflufi auf dieMagen« 
nerven ist ein wohltuender und starkender und ihr Gehalt an Nahrstoffen 
wird von keinem andern M aiz- oder Fruchtkaffee erreicht. Da ferner ihre
Ergiebigkeit doppelt s o ------------------------------------------------------------------------
grófi wie die anderer Fa- Paket ru 1 .. kg -ÍORpf.,' 4 kg 20 Rpf.,1 - ki* 10 Rpf. 
brikateist, so sind sie auch habén in allén einschlágigen Handlungen
wesentlich billiger als jene L_--------------------------------------------------------------------

EMIL S EELI G A G .  H E I L B R O N N  U N D  W A L D A U  AM NECKAK

pé ldá t ta lá lunk. M e lle ttük  azonban Ném etországban isme­
retessé vá lt töb b  olyan szerzetes is, akik hasonló b é ly e g ­
zőkkel könyvkö tő i munkásságuknak ö rö k íte tték  meg az em­
lékét. Különösen érdekesek azok a bekötés i táb lák, ame­
lyeke t egy nürnberg i p ré d iká to ri rendi szerzetes: az ans- 
bachi származású Forster Konrád készített, akinek ebben a 
munkában tö b b  rendtársa is segíte tt.
Ezek a bekötés i táb lák, éppen a táb lákba be lep rése lt szö­
veg m iatt —  am elyben m egnevezik m agukat — rendkívül 
érdekesek. A szöveg egy-egy be tű t tarta lm azó bé lyegzők 
lenyom atábó l van összeállítva. Az egyes be tűke t egy-egy 
négyszögletes fém lem ezbe vésték be, az így nyert b e tű ­
bé lyegzőke t aztán —  a kívánt szövegnek m eg fe le lően — 
egymás m e lle tt sűrűn be lep rése lték  a bőrbe . Hogy ilyen 
m ódon prése lték  be a szöveget a bekötés i táb lába, ig a ­
zolja az a körülm ény, hogy az egyes bé lyegzők szélei még 
ma Is fe lism erhetők.

Ezek a Forster á lta l készített kötések az 1433— 1459-es évek­
ből valók. Ép ez a körülm ény teszi ezeket a kötéseket a 
könyvnyom tatás tö rténe te  szem pontjábó l is különösen ér­
dekessé, mert azt b izonyítják , hogy b ő r r e ,  e g y - e g y  
b e t ű t  t a r t a l m a z ó  b é l y e g z ő k  s e g í t s é g é v e l  
h o s s z a b b  s z ö v e g e k e t  m á r  a k ö n y v n y o m t a ­
t á s  f e l t a l á l á s a  e l ő t t ,  v a g y  p o n t o s a b b a n  
s z ó l v a :  a z  e l s ő  d a t á l t  n y o m t a t v á n y o k  m e g ­
j e l e n é s e  e l ő t t  i s  n y o m t a k .  Nagyon könnyen le ­
hetséges, hogy G utenberg  —  aki m int aranyműves és 
vésnök do lg ozo tt M ainzban —  ilyen, könyvkötők számára 
készített be tűbé lyegzők és hasonló vaknyomású b é ly e g ­
zőkkel való fog la lkozás fo ly tán  ju to tt el korszakalkotó nagy 
fe lfedezéséhez, könyvnyom tatás fe lta lá lásához; akkor, am i­
kor m eg te tte  az uto lsó lépést: a fém lem ezbe vésett be tű ­
m intát öntőm intának használta fe l, hogy annak segítségéve l 
ugyanazt a be tű t még tetszés szerinti számban megönt-

S E E L I G S
KANDIERTER MALZ- UND KORNKAFFEE 

liefertmitund ohneZusatj von Bohnen­

kaffee ein vorzügliches und gesundes 

Getr£nk. Sein Einflufj auf die Mag en ­

nerven ist wohltuend und stárkend und 

derGehaltan Náhrstoffen wird von kei­

nem anderen Maiz- oder Fruditkaffee 

erreicht. Da seine Ergiebigkeit doppelt  

10 grofj wie die andererFabrikate ist,so 

Ist er auch wesentlich billiger als jene.

E M I L  S E E L I G  A G .  H E I L B R O N N  UND W A L D A U  AM N E C K A R

S e e l i a s  .......wJ  b e r u h i g e n d

k a n d i e r t e r  M a l z k a f f e e  n a h r h a f t

k a n d i e r t e r  K o r n k a f f e e  u n d  b i l i i g

lie fert m it und ohne Zusatj von Bohnenkaffee ein vorzügliches und ge­
sundes Getrank. Sein Einflufj auf d ie  M agennerven ist ein wohltuender 
und starkender und sein G eha lt an Náhrstoffen w ird von keinem andern 
Maiz- oder Fruchtkaffee erreicht. Da ferner seine Ergiebigkeit doppelt 
so grofj w ie d ie  anderer Fabrikate ist, so ist er auch wesentlich b illige r 
als jene. Zu habén in Halb-, V ie rte l- und Achtelkilo-Paketen zu 40, 
20 und 10 Reichspfennig das Paket in allén besseren H andlungen. 
Em pfohlen durch Herrn Dr.Lahmann, W eifjer Hirsch Dresden und Herrn 
Dr. med. Schulze, Berlin, sowie vielen anderen bekannten Naturárzten.

E m i l S e e l i g  A G . H e i l b r o n n  u n d W a I d  a u a m N e c k a r

Empfohlen von HerrnDr. 

Lahm ann,W eifjer Hirsch 

Dresden, Herrn Dr. med. 

Schulze in Berlin, sowie 

vonzahlreichen anderen 

bekannten Naturárzten.

N e r v e n  b e  r u h i g e n d  

n a h r h a f t  u n d  b i l i i g

Zu beziehen durch allé 

besseren H a n d lu n g e n

‘ /„-kg-Paket............1 0  Rpf.

^ 4-kg-P aket............20 Rpf.

Vs-kg-Paket............40 Rpf.

32



n e r v e n b e r u h i g e n d ,  n a h r h a f t  u n d  b i l i i g  
lie fern m it und ohne Zusatj von Bohnenkaffee ein vorzüg­
liches und gesundes Getránk. Ihr Einflufj auf d ie  M agen­
nerven ist e in w ohltuender und starkender und ihr Gehalt 
an Náhrstoffen w ird von keinem  anderen Maiz- oder Frucht­
kaffee erreicht. Da ferner ihre E rg ieb igke it dop p e lt so grofj 
wie d ie  anderer Fabrikate ist, so sind sie auch wesentlich 
b illig e r als jene. Zu habén im 1/2-» 1/*-» Vs-kg-Paketzu40,20,10 
Rpf. das Paket in allén besseren Handlungen. Empfohlen von 
Herrn Dr. Lahmann, W eifjer Hirsch Dresden, Herrn Dr. med. 
Schulze Berlin, und vielen anderen bekannten Naturárzten

Emil Seelig AG. Heilbronn und W aldau (Neckar)

hesse. A legé rdekesebb azonban a do logban  az, hogy ha 
ism erte ezt az e ljárást G utenberg  s ez ad o tt neki im pulzust, 
akkor a nyom ta to tt be tű úgyszólván a könyv kü lse jé rő l 
ha to lt be a könyvbe .2
Több mint 70 olyan kö te t m aradt ránk, am elynek a kötését 
Forster készítette el s ezt a tényt b e le  is p rése lte  az álta la 
készített bekö tés i táb lákba . Ezeknek a ránk ju to tt bekö tés i 
táb láknak az a lap ján  vagyunk —  úgy, ahogy —  tá jékozva 
Forster Konrád é le té rő l is. Egy, az 1431. évb ő l va ló  okm ány 
s z e r in t3, am elyet ma a nürnberg i városi könyvtár ő riz (Cent. 
VI. 94) s am ely egy, szintén Forster á lta l készített bekötés i 
táb lábó l kerü lt ki s a rend ta g ja it soro lja  fe l rangsor sze­
rint, ta lá lju k  a 14. he lyen a Forster Konrád nevét is. Az a 
körülm ény, hogy a rangsor szerint összeá llíto tt je gyzé kben  
Forster a 14. he lyen szerepel, azt is m utatja , hogy ekkor 
már régebben tag ja  le he te tt a rendnek. A rend kö te léké be  
ta rtozo tt tes tvére : János is —  a je g yzé k  szerint —  és sub-

p rio r vo lt. Az is k itűn ik  a je g yzé kb ő l, hogy Forster pap vo lt, 
m ert a rend nem pap ta g ja it a je g yzé k  külön soro lja  fe l. 
Több ránk m aradt s á lta la készíte tt bekö tés i táb lán 1434, 
1435 és 1438-ban a rend sekrestyésének nevezi magát. A 
sekrestyési teendők m e lle tt p e d ig  könyvkötésse l fo g la lk o ­
zott, végez te  a szükséges könyvkötési m unkálatokat rend­
jé n e k  a ko lostora : a tes tvér Szent Katalin apácakolostor 
számára N ürnbergben , sőt a he ilsb ronn i ko lostor számára is. 
A rró l is van tudom ásunk, hogy m agánosok számára is d o l­
gozo tt, azonban —  és ez gazdaság tö rténe ti szem pontból 
érdekes —  úgy látszik, hogy sem a nürnberg i, sem más 
városi könyvkö tő  iparnak nem tám asztott versenyt.* Az első, 
á lta la készíte tt kötés az 1433. évb ő l való. Ugyancsak a 
kö tésekrő l k itűn ik  az is, hogy nem eg yedü l do lg ozo tt, ha ­
nem időszakonként vo lta k  munkatársai is: Peter Hausen, 
Johann Eysteter, W ilheim  Krug és ]ohann W irsing. Az is k i­
tűn ik  még ezekrő l a kö tésekrő l, hogy Forster ansbachi

Seeligs
K A N D I E R T E  M A L Z  - U N D  K O R N K A F F E E S

liefern m it und ohne Zusatj von Bohnenkaffee ein gesundes und 
auch vorzügliches Getránk. Ihr Einflufj auf d ie  M agennerven ist ein 
wohltuender und stárkender, ihr G ehalt an Náhrstoffen w ird von keinem 
anderen Maiz- oder Fruchtkaffee erreicht. Da ferner ihre E rg ieb ig­
ke it d op p e lt so grofj wie d ie  anderer Fabrikate ist, so sind sie auch

wesentlich billiger
als jene. Seeligs Maiz- und Kornkaffees sind nervenberuhigend, nahr­
haft und b iliig . Zu habén in Halb-, V ie rte l-u n d  Achtelkilo-Paketen zu 
40, 20 und 10 Reichspfennig das Paket in allén besseren Handlungen. 
Empfohlen von Herrn Dr. Lahmann, W eifjer Hirsch bei Dresden, Herrn 
Dr. med. Schulze, Berlin, und vie len anderen bekannten Naturárzten.

E M IL  SE E LIG  A G . H E IL B R O N N  U N D  W A L D A U  AM  N E C K A R

Seeligs kandierte Maiz- und kornkaffees
(nervenberuhigend, nahrhaft und biliig) empfohlen 
von Dr. Lahmann, Weifier Hirsdi Dresden, Dr. med.
Sdiulze, Berlin,und vielen anderen bekannten Natur­
árzten, liefern mit und ohne Zusatj von Bohnenkaffee

ein vorzüglidies und 
gesundes Getrank

Ihr Einfluli auf die Magennerven ist ein wohltuender 
und starkender und ihr Gehalt an Nahrstoffen wird 
von keinem anderen Maiz- oder Fruditkaffee erreicht.
Da ferner ihre Ergiebigkeit doppelt so grotí wie die 
anderer Fabrikate ist, so sind sie audi wesentlidi 
billiger als jene. Erhaltlidi in allén guten Gesdiiiften.
Dér Preis fiir das Paket lietragt bei 500 Gramm 
40 Rpf., 250 Gramm 20 Rpf.. 125 Gramm 10 Rpf.
Emil Seelig AG. Heilbronn und Waldau a. IM.
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származású vo lt. Az uto lsó, á lta la készíte tt kötés 1459-ből 
való. További adatunk nincs róla. M ive l ekkor már kb. 60 
éves lehe te tt, valószínű, hogy nemsokára ezután m eghalt. 
Ezeknek a —  Forster és társai á lta l készített — kötéseknek 
a le gn agyo bb  részét a nürnberg i városi könyvtár őrzi ma, 
néhány darabot pe d ig  az e rlangen i, lipcse i, báze li, würz- 
bu rg i könyvtárak őriznek, összesen valam i he tvenegynéhá- 
nyat. A ránk maradt, e d d ig  ismert kötések te lje s  je g yzé ké t 
közli Bock Frigyes, a „Jahrbuch dér E inbandkunst" című 
fo lyó ira t II. évf. (1928) 17. lap ján, ugyanott —  a 14— 16. 
lapokon ped ig  ad ja  a te ljes  iroda lm at, amely ezekkel a 
kö tésekkel fog la lkoz ik .
Egy ilyen Forster-féle kö te t a deb recen i reform átus k o llé ­
gium i könyvtár tu la jdona , könyvtá ri je lz e te  R. 453 s e d d ig  
ism eretlen Forster-kötés. Pergam en-kézirat, m ely a római 
brev iá rium o t tartalm azza. Bekötési táb lá ja  bőrre l bevon t fa ­
tábla. A szöveg a köve tkező;

A n n o  § M C C C C  X X X X U I  I I § §
§ d o  § u u a r d  

§ i c h  § g e p u n d e n  v o n  § b r u  d é r  
§ C o n r a d §  F o r ­

s t e r  § p r e d i g e r  o r d e n s  § z u  
§ N u r e m b e r g .

(M agyaru l: Az 1448. évben. Ekkor k ö tö tt be  engem Forster 
Konrád nürnberg i p ré d iká to ri rendi szerzetes). A codex  
hátulsó bekö tés i táb lá ján  szintén ugyan ilyen  m ódon be ­
prése lt szöveg van, azonban, m ive l az id ők  folyam án a b e ­
kötési táb la nagyon leho rzso lódo tt, most már nem be tűz­
hető ki te ljesen , csak tö redékesen : dysz b re v ie r i s t . . .  e . 
y . ab . . .  y . y . .  in dem  C loster zu san . . .  C Catreyn ..  
Nurem berg F. Azonban eb bő l a tö re d é k b ő l is m e g á llap ít­
ható annyi, hogy a be jegyzés  a codex  tu la jdonosá t akarta 
m egnevezni. A C— F ismét Forsternek a m onogram ja.
A be p ré se lt szövegben tehát m egnevezi magát (más p é l­
dányokon ese tleg  társát is) a könyvkötőm este r, m egad ja 
az e lkészítés évé t és hogy k inek a számára készítette. 
Ehhez a szöveghez más pé ldányokon  még egy röv id  im ád­
ságot, vagy le ga láb b  Krisztus, ese tleg  eg y  szent nevé t is 
csato lja . A szöveg tarta lm át tek in tve  tehát, Forster e l já ­
rása te ljesen  hasonló ahhoz, am it a kodex-m ásolók „sub- 
sc rip tió "-já b a n  ta lá lunk.
A szöveget Forster rendesen a bekö tés i táb la  négy szélére 
he lyezi el, azonban arra is van eset, hogy a szöveg nem 
a széleket díszíti, hanem a bekö tés i táb la közepére van 
2— 4 sorban e lhe lyezve . A szöveg nye lve  rendesen la tin 
s csak k ivé te lesen  —  m int a deb recen i pé ldányon  is — 
német s rendesen m ind a két bekö tés i táb lára k ite rje d .
Az egyes betűk a szövegben m ind külön-külön, eg ye n ­
ként vannak a bő rbe  beprése lve . Az is k itűn ik , hogy 
a bé lyegző  úgy m űködö tt, m int a pecsétnyom ó: a betűk 
a lak ja i k iem e lkednek a síkbó l, azaz a be tűk a bé lye gzőb e  
m élyítve vo ltak  be levésve . Az egyes be tűk nagysága 11 és 
fél mm. Falk do lgoza ta  ó ta 5 ism eretes, hogy Forster két 
különböző nagyságú b e tű -„g a rn itú rá v a l"  do lg o zo tt: az
eg y ik  garnitúra, am e lye t az első id őb en , 1433— 1438-ig b e ­
z á ró la g ” használt, egyszerűbb, k isebb  10 mm nagyságú 
be tűkbő l á llo tt, míg 1439-től 1459-ig egy 11% mm nagyságú, 
karcsúbb, díszesebb „g a rn itú rá t"  használt Forster.
Forster a betűk álta l közbezárt té g la la p  alakú mezőt rom ­
buszokra tago lja , á tlók húzása á lta l. Az á tlók  rendesen két 
párhuzamos vona lbó l á llo ttak  s úgy le tte k  k ia lakítva , hogy

vagy egy, vagy két rombusz csúcsa érte  el fen t és lent a 
be tűszegé ly t, vagyis az eg y ik  m ódon nagyobb, de keve ­
sebb számú, a másik m ódon — ez a mezőbeosztás lá tható 
a mi köte tünkön —  p e d ig  k isebb , de  tö b b  rombuszra le tt 
fe losztva a bekötés i táb la  szabadon m aradt m ezője. Ezt a 
mezőt h in te tte  aztán Forster te le  de ko ra tív  bé lyegző ive l. 
Azonban ezeknek a d íszítőe lem eknek az alkalmazásában is 
m egá llap ítha tók nála bizonyos a lap e lve k : m inden rombusz 
közepére  vagy kör-, vagy egy szintén rombuszalakú na­
g yo bb  bé lyegző  kerü l, am elyet négy k isebb , rendesen kör- 
a lakú, azonkívül pe d ig  számtalan kis cs illag -bé lyeg ző  vesz 
körü l. Rombuszalakú nagyobb bé lyegző  azonban csak 
egész rom busz-m ezőkbe kerü l, míg a szélen levő, három ­
szögalakú csonka m ezőkbe köra lakú bé lyegzők kerü lnek, 
még p e d ig  nem egészen középre , hanem egy kissé a 
három szögnek a be tűk álta l bezárt o lda la  fe lé  e lto lva . 
Rendesen szintén eg y-eg y  bé lyegző  ju t a rom buszokat a l­
ko tó  párhuzamos vonalak m etszéspontja iba is, azonkívül 
a rombusz o lda la ihoz is egy-egy. Ily  m ódon bekötési tá b ­
lánkon összesen 15 kü lönböző de ko ra tív  bé lyegző t használ 
fe l Forster s kö rü lb e lü l négyszáz lenyom atuk olvasható 
össze ezen az egy táblán.
Bock összeállíto tta  a Forster á ita l használt díszítő bé lyegzők 
je g yzé ké t és az e d d ig  ism ert bekö tés i táb lákon 28 kü lön­
böző bé lyegző t á llap ít meg, 51 -fé le  nagyságban. A Bock 
je g y z é k é b e n ' fe lso ro lt bé lyegzők  közül a debrecen i p é l­
dányon is m eg ta lá lha tjuk  a 7a, 9b, 10a, 10b, 12, 13a, 13e, 
14, 15b, 17, 18, 19c, 20. sorszám a la tt fe lv e tt bé lyegzőke t, 
azonkívül a 22a a la ttit a 22d szerinti nagyságban és még 
az 1c vagy 2a a la ttit, összesen tehát 15 bé lyegző t.
Végül m ég m eg ke ll em lítenem , hogy ez a codex is 
1796-ban kerü lt a deb re cen i ref. ko llég iu m i könyvtár b ir to ­
kába, am ikor a ko llég ium  m egvásárolta Kazay Sámuel d e b ­
receni patikusnak, ennek a XVIII. századi híres gyű jtőnek  
könyv-, érem- és rég isé ggyű jtem é nyé t.8 E redetileg, m int a 
Forster á lta l be p ré se lt szövegből m egá llap ítha tó , a nürn­
b e rg i Szent K ata lin -ko losto ré  vo lt a codex, töb b  más codex- 
szel eg yü tt, am elyek szintén Kazay útján kerü ltek  a k o llé ­
g ium i könyvtárba , 1796-ban. Hogy azonban kinek vagy k ik ­
nek a tu la jdonában  vo lta k  a XVI. század közepétő l —  am i­
kor a nü rnberg i ko los to roka t szekularizálták — kb. két év ­
századon át, míg a XVII11. század m ásodik fe lében  a Kazay 
b irto káb a  ju to tta k , nem á llap ítha tó  meg.
(Debrecen) Dr. Salánkl József

1 H. Loubier: Dér Bucheinband von seinen Anfangen bis zum 
Ende des XVIII. Jahrhunderts. 2. Aufl. Le ipzig. 1926. (M ono- 
g raph ien des Kunstgew erbes, Bánd X X I/X II.) 83., 103. 11.
2 Lásd W. L. Schre iber: Vorstufen dér T ypograph ie  (Fest- 
schrift zum fün fhundertjáh rigen  G eburts tage  von 3ohann 
G utenberg . Leipzig. 1900. 30— 72. I.) Be ihe fte  zum Central- 
b la tt für B ib lio theksw esen, XXIII.
3 Friedr. Bock: Die Einbánde des Dom inikaners Konrad For­
ster in Nürnberg, a Jahrbuch dé r Einbandkunst II. évf.
(1928) 14. lapján.
1 Bock, i. m. 28. I.
1 Franz Falk: Dér S tem peldruck vor G utenberg  und d ie  
S tem peldrucke in Deutschland. (Festschrift zum 500-jáhrigen 
G eburts tage  von Johann G utenberg , 23. Beiheft zum Cen- 
tra lb la tt für B ib lio theksw esen. (Le ipzig, 1900., 73— 79. I.
‘ Bock, i. m. 21. I.
: Bock, i. m. 4. és 5. táb la.
sZ o lta i L.: A deb recen i ko llég ium  érem tárának ke letkezése 
és a Kazay-féle érem gyű jtem ény. Num izm atika i Közlöny, 
1915. évf.
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a műhely
(b o r lr iy ik -isk o la ) tisztelettel meghívja 
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Határkő a cinkográfia történetében
A kém igra fika i szakma ú jab b i fe jlőd ésén ek  b izonyítéka  az 
itt bem uta to tt, né gy fé le  papírra nyom ta to tt au to típ ia i klisé. 
Évekig dekadenc iában  tespedt ez a szakma. A három és 
négyszín rendszerű au to típ iák  fe lfedezése  és ezen eljárás 
töké le tes ítése  óta, az első je len tős  lépés az offsetnyom ás 
cé lja ira , fo to techn ika i úton készült, vékony horganylem ezre 
m ara to tt, háromszín rendszerű színlem ezek e lőá llítása  vo lt. 
M a jd  az u tóbb i években, ugyanezen célra, horganylem ezre 
va ló  maratás k iküszöböléséve l, ezen színlem ezeknek köz­
ve tlen  film en való színhű ko rre kc ió ja  és a nyomc lem ezekre 
film rő l való közve tlen  másolása fo to tech n ika i úton.
Ezen eljárás alkalmazása nagy le nd ü le te t ado tt az offset- 
nyom tató szakmának. Érintett m ódszer alkalmazása á lta l, 
offsetnyom ásban, a le g tö k é le te s e b b  színhűségben sokszo­
rosíthatók o lyan illusz trác iók is 5— 6 színben, m elyek litho- 
g rá fia i rajzolással 15— 20 színben sem vo ltak  e lé rhe tők. 
Természetesen a kézzel va ló  rajzolással a lig  vo lt e lé rhe tő  az 
a töké le tes  szín- és rajzhűség, m int fo to techn ika i úton, hiszen 
fo togra fá lássa l nem csupán a színek rajzát, hanem a rajz 
vagy kép anyagának hű techn iká já t autom atikusan kap juk 
meg, m elynek elérése lith og rá fia i rajzolásban fáradságos, 
hosszú m unkával is csak a lig  köze líthe tő  meg. Az offset- 
nyom tatás fe jlőd ésé t és e lte r je d ts é g é t nagyban e lőse g í­
te tte  a fo to techn ika i e ljárásoknak alkalmazása. Az offset 
je le n té ke n y  m ennyiségű munkát hó d íto tt el a könyvnyom ­
dái szakmától.
A kém igráfiának még ennél is e rősebb versenytársa a m ély­
nyomás. A u to típ ia i k lisék nyom tatásánál, a legm in im á lisabb  
igények m e lle tt is, fe lté tle n ü l s im íto tt pap írt k e lle tt hasz­
nálnunk, mert a sim ítatlan papír s truktúrá ja, szemcséi m iatt, 
főképpen  az árnyékos he lyeken  nem vo lt k inyom ható és az 
illusztrác ió  porózus le tt. M élynyom ásban ezzel szemben 
olcsó, gyengén enyveze tt papírokon is k ifogásta lan  e re d ­
m ényt kapunk.

m élynyom tatásnak a könyvnyom dái nyomtatással szem­
ben tehát nemcsak az az e lőnye, hogy gyo rsabb , m int a 
gyorssajtón eszközölt nyomás, hanem az is, hogy olcsó 
papíron szépet produká l. A kém igráfusok összessége te r­
mészetszerűen m indent e lk ö v e te tt, hogy a m élynyomással 
lépést tarthasson.
M in tegy két évve l eze lő tt hangzott el az e lső nyilvános 
előadás Ném etországban, o lyan au to típ ia  k lisékrő l, me­
lyeknek alkalmazásával a m élynyom ás m ellőzhető.
Évek hosszú sora óta tén y leg  ez az újszerű au to típ ia  az első 
lényeges eredm ény, m ely a kém igrá fia i szakmában fe jlő ­
dést Ígér.
Azóta egym ásután je le n tke z te k  különöcen ném etországi 
e lőke lő  kém igrá fia i in téze tek, kü lönböző m ódszerekkel e lő ­
á llíto tt k lisé ikke l, m elyekke l sim ítatlan papírra jó  e re d ­
ménnyel lehe t nyomni.
Ha az ilyen k lisékke l tö rtén ő  nyom tatásnál du p le x  fes téke t 
használunk, a mélynyomáshoz hasonló karakterű illusz trác ió t 
kapunk. De egyszínű fes tékke l is, a mély részeken olyan 
e rő te ljes  a nyom tatvány, am ilye t az e le d d ig  használatban 
levő klisékkel e lérn i nem lehe te tt.
Fontos a k lisék nyomtatásánál, hogy erősen re lie f k ivágást 
alkalm azzunk, e fö lé  vékony gum ihártyát ragasszunk. A 
nyom óhenger borítása kemény legyen  és a nyom tatást szi­
lá rd fes tékke l végezzük. Fontos még, hogy a k liséke t vas 
a lá té t lem ezrő l nyom juk, te k in te tte l arra, hogy sim ítatlan 
papíron va ló  nyom tatásnál erős nyomást kell a lkalm aznunk, 
m ivel egyen le tesen  erős nyomás fára szere lt k lisékrő l, a 
fa puha anyaga és rugalmassága m ia tt el sem képze lhető . 
A m elléke lt „R e lie f t ie f "  k lisék nyom tatásához szándékosan 
sim ítatlan regénynyom ó, egyszem csés fe lü le tő  fam entes és 
fa lt kartonlem ez ragasztatlan h á tlap já t használtunk fe l, tehát 
au to típ ia i nyomtatás cé lja ira  a legkevésbé  alkalmas p a p í­

rokat vá log a ttu k  össze, hogy a k lisékke l e lé rhe tő  e redm é­
nyeke t m inél frappánsabb m ódon szem léltethessük.
Elértük enné lfogva  azt, hogy könyvnyom dái úton ép úgy, 
m int o ffset- vagy m élynyom ásban, nyom hatunk illusz trác ió ­
kat sim ítatlan fe lü le tű  papíron. T. S.

Szántó Tibor
Haladunk. Egy-két év e lő tt még csak bátorta lan , tap oga ­
tózó lé p tekke l kezdték el ú tjuka t egyesek az új úton, mely 
nálunk M agyarországon csak ösvény vo lt és ú jabb  tá jakra, 
ú j lehe tőségek fe lé  veze te tt, ma már a fia ta l gárda néhány 
tag ja  igen szép e redm ényeke t mutat fel t ip o g rá fia i mun­
káiva l, m e lyeke t a legegyszerűbb  eszközökkel, m inden 
hatásvadászatot kerü lve  é rtek  el.
Lengyel József után most Szántó T ibor m unkáit m utatjuk 
be, hála a M erkantil-nyom da á ldozatkészségének, ke llő  
számban.
Á tgo ndo lt, érte lm es tip o g rá fiá k  ezek, a fo lt és vonal ará­
nyos megoszlásában, te lje s  egyensú llya l, m elyek első te k in ­
te tre  közük a tém át, m e lyért a nyom tatvány készült.
Rajz van bennük, bár nem g ra fika i, de tip o g rá fia i munkák, 
m égis m utatják készítő jük igen értékes g ra fika i készült­
ségét. Szántó T iborban a nyom dászat mai fe lkészültségű, 
értékes m unkatársat nyert. Rosner

Szántó T ibor: P lakátterv
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Patkó Károly: Perugia. (Rézkarc)

Patkó Károly
Aki figye lem m e l kísérte a m agyar képzőm űvészet gazda­
gon term ő ta la já t, egy évtized  e lő tt érdekes új ha jtásokat 
vehe te tt észre. A nálunk akkor még nagyon e lvé tve  m űvelt 
rézkarc te rü le tén  új em berek próbálkozásai lá ttak nap­
v ilágo t. Más vo lt ezeknek a m űveknek a form anye lve , más 
vo lt a vona lvezetése és ahány új név, annyi új csapáson 
indu lt m indegy ikük. Érdekes vo lt m eg figye ln i a gyönge 
hajtások form ába szökését, m int gazdagodo tt az erőben 
és szépségben, m int fe jlő d ö tt fokró l fokra odá ig , hogy a 
kü lfö ld i nem zetközi k iá llításokon is le kö tö tté k  a grafika 
h iva to tt b írá ló inak figye lm é t.
A rég i form ákat és a m egszokott utakat ked ve lő  m űbará­
tok hiába csóválták fe jü ke t az idegenszerű új művek szem­
lé léséné l, — a fia ta l m űvészgeneráció ezen néhány le lkes 
tag ja  nyugodtan haladt a maga útján. M ég jó fo rm án növen­
dék sorban már érdem eset a lko ttak  ezek a fia ta lok  és je les , 
bölcs tanítóm esterük: O lgya i, szabadon hagyta fe jlő d n i az 
új m esgyét kereső igyekeze tüke t. Ezen kis csoport azután 
néhány őke t m egértő  és m é ltányló  idősebb  művésszel 
együtt m ega lapíto tta  a M agyar Rézkarcolóm űvészek Egye­
sületét, a rég i francia „C o n fre rie  des Peintres-G raveurs" 
m intájára és Zürichben lé p tek  e lőször a kü lfö ld i közön­
ség elé.
E lapok hasábjain sor fog  kerüln i a tö b b i je le se t a lko tó  
fia ta l művész alkotásaira is. Ez alkalom m al csak Patkó Ká­
roly m űveivel és egyén iségéve l akarunk fog la lkozn i.
Az é le tra jz i adatok felsorolása he lye tt inkább érdekes 
egyén iségéve l és k ife jezőképességének sajátosságaival is­
m erte tjük meg az o lvasót. M ind já rt e le in te  fontosnak ta rtjuk  
m egem líten i, hogy úgy Patkó, m int művésztársai nem csak 
grafikusok, hanem a festészetben is m esterei az ecsetnek.

Patkó Károly: Ütőn. (Rézkarc)

Ide jük  javarészét talán az o la j- és ú jabban a tem pera­
festés m űvelésére fo rd íto ttá k , —  de a rézkarc és a fam et­
szet nem kevésbé képezik egész oevre jük in tegrá lis  részét. 
G rafika i m űködésük nem abbó l áll, hogy egy-egy üres 
estén m egpróbá lták va lam ely ik  o d ave te tt vázlatukat a 
rézre karcoln i, — hanem a nagy vágy vezeti őke t, hogy a 
g ra fika i lehe tőségek még fel nem tárt mezején újat m ond­
janak. Nem kacsintgatás ez a rokonm űvészet te rü le té re  — 
de kom oly akarás és az anyagga l va ló  m egism erkedés ne­
héz, e lm é lyedést köve te lő  útja.
Patkó Károlyt a gra fikában a nagy fe lü le teken  suhanó fény, 
a kúszó árnyékok é rd e k lik  leg jobban . Témáit is ezek sze­
rint választja meg. Az ragadja meg leg inkább , ahol m eg­
tö rik  az árnyék hatalma és a tónusok szertefoszlanak az 
éles napsugár á tha to ló  e re je  alatt.
Lapja it a nemes leegyszerűsítés je llem zi. A fe lesleges rész­
letezést, az é rdek te len  anyagnak aprólékos fe lsoro lását 
hiába keressük lap ja in . Házainak napsütötte fe lü le te in  nem 
fog la lkoz ik  a vako la t, az öreg tég la , a hiányos te tő-zs inde ly 
érzékítésével, — de a visszavetett fény eze rfé le  já téka az, 
ami é rdek li. Egyes rézkarcain, m int a „P e ru g ia " és a 
„B árká t v o n ta tó k " címűn, szinte nehéz az olaszországi 
vakító  napfénybe nézni. Am ott a házak falán, em itt a v ito r­
lákon pihen a fény és v isszaveri a sugarakat a környező 
tárgyakra. Patkó tű je  könnyedén suhan a rézlemezen és 
játszi egyszerűséggel, derűs kédvve í adja vissza azt, ami 
a term észetben é rd ek li.
Patkó — ki a figu rá lis  rajzban is k ivá ló tudású művész — 
még sok je les  művel fog ja  gazdagítani a m agyar gra fika i 
müvek számát.

Conrad Gyula
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Patkó Káro ly : Positano. (A kvare l)

Vadász Endre
Ha szem lét tartunk az eu rópa i m űvészek ú jab b  rézkarcai 
fe le tt,  úgy sok egyhangú munka m e lle tt kevés számú é rd e ­
kesebb  m űvet is ta lá lunk, am e lyeknek  már h írnévre  te tt 
szerzői azzal vá ltak ki a m űvészi tö m e g p ro d u k c ió  unalmas- 
ságából, hogy a l e g k e v e s e b b  eszközzel k ísé re lté k  
meg k ife jezn i azt, am it e lm on dan dó k vo lta k . Ez a le g k e v e ­
sebb eszköz p e d ig  nem más, m int a v o n a l .
A vonal k ife je ző ké p e ssé g e , szuggesztió ja  o lyan  sok fé le , 
m int ahányfé le  a művész. A rég i ném et bö lcsesség: „ In  dér 
Beschrankung ze ig t sich erst d é r M e is te r"  —  sem m ire sem 
von a tkoz ik  annyira, m in t a g ra fika i m űvekre. A k i tehát e g y ­
néhány vona lla l ki tud ja  m indazt fe je zn i, am it akar, m in de n ­
ese tre  fe le tte  áll annak, ak i ezt csak a tű vagy  véső b ő ­
beszédűségéve l é rh e ti el.
Hazánkban a vonal e g y ik  f ia ta l, de  már te lje se n  k ifo rro tt 
m estere : Vadász Endre. Vona lm űvésze te  nem tám aszkod ik 
más k ü lfö ld i m űvész hasonló tö re kvé se ire  és ezekre  még 
csak nem is em lékez te t. A le g n a g y o b b  d icsé re t, am it 
Vadászról m ondhatunk, az, hogy  vonala az ő sa já t keze- 
írása, eg yén iség én ek  egyenes és őszin te  fo lyom ánya.
M íg a fen t em líte tt ú ja b b  m űvészek sokszor a vona la t d e k o ­
ratív o rnam entikává s tilizá ljá k  és eb be n  érdem eset a lko t-

Patkó K áro ly : Positano. (A kva re l)

nak, —  a d d ig  Vadász vona la i m intha a term észet le g - 
szub tilisa bb  rezgése inek vo lnának m eg rögz ítése i. Lap ja it 
f ig y e lv e , úgy tűn ik  nekünk, m intha a le g fin o m a b b  tű hegye  
adná vissza a le lk i é lm én yeke t. M ily  egyszerűen ábrázol 
egynéhány ha lászbárkát, m ily  kevés eszközzel, néhány sze­
rény hu llám vona lla l van é rzé k ítve  a víz. Témái o lyanok , 
hogy a le g tö b b  fes tő  és gra fikus e lha ladna m e lle tte , a n é l­
kül, hogy  észrevenné a te rm észe tben  azt, hogy  ezt rézre 
ve tn i érdem es. A tém a je le n té k te le n , m eg rögzítésre  a lig  
érdem es és csak azá lta l vá lik  é rdekessé, ahogyan azt ne ­
künk Vadász az ő szem ével, az ő tű jé v e l e lm on d ja . Egy­
néhány tá v o li dom bocska, az unalmas vasúti tö lté s , e g y  kis 
v id é k i szegényes uszoda, deszkabódés k a b in ja iv a l —  és 
íme, m it csinál m in eb bő l Vadász! Egy m ezei v irágszá l ra jta , 
e g y  cs icsergő m adár; egysze rűbben  és szebben a ligha 
tud ja  ezt va lak i m eg ra jzo ln i, m in t a vonal új m agyar m es­
tere . Ha m egnézzük egész e d d ig i o e v re jé t, m in de g y ikb e n  
ta lá lunk  eg y  finom , lírikus e lbeszé lést és a m űvek m ég ­
sem éd eskések, nem a te tszésre készültek.
A m agyar tá j kü lönös m e lan kó liá já t kevesen tu d já k  úgy 
visszaadni a m agyar d o m b v id é k e t és rónaságot ily  je lle g z e ­
tesen m ég senkisem  adta vissza a rézlapon. Conrad Gyula

Vadász Endre: Kertészet. (Rézkarc)Vadász Endre: Halászok. (Rézkarc)
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2. pé lda

Áz egyszínű kereskedelmi nyomtatvány

je le n tő sé g é t a gazdasági válségokozta 
szegénység s az ennek nyomán fe llé p ő  
takarékossági tö rekvések nagy m érv­
ben m egnöve lték . Könnyen m egá llap ít­
ható, hogy manapság igen ritkán ju ­
tunk 2 vagy 3 színű akcidens-m unkához. 
Ezek ma tú lnyom ó részben egyszínben 
készülnek. Rendkívüli eset már az is, 
ha feke te  he lye tt színes fes tékke l nyom ­
ta tha tjuk a kereskede lm i nyom ta tvány­
fé léke t.
Ez a m egkö tö ttség  term észetesen nehe­
zebb fe lada t e lé  á llítja  az akcidens- 
szedőt, aki hivatásának magaslatán 
állva, ke ll hogy az egyszínű nyom ta t­
ványszedésnél is tudásának m eg fe le ­
lően rem ekeljen.
Ez pe d ig  nem is o lyan könnyű fe lada t,

hiszen a színes nyomás kizárásával 
eg y ik  leg fon tosabb  m unkam ódszerétől 
foszto tták meg.
Azt tud juk , hogy az egyszínben készülő 
akc idenciákná l rendkívü l csínján kell 
bánni tudni a be tűve l, dísszel, miután 
ezekkel lehet csak deko ra tív  és eszté­
tika i hatásokat be levarázso ln i az e g y ­
színű k iv ite lű  akc idenciába.
Legfőbb köve te lm ény, hogy az e g y ­
színű kereskede lm i nyom tatvány a maga 
m ezte lenségében jó l hasson, szemnek 
tetszetős, vagyis  ízléses legyen. 
Nagyon nehéz ennek techn ika i fe lté te ­
le it  pontosan és szabatosan m eghatá­
rozni. Nehéz fe lada t ez, főké n t azért, 
mert az egyszínű nyom ta tványnak úgy­
szólván a be tű  e g yed ü li díszítő elem e,

am ely szépségével, nemes vonásaival, 
artisztikusságával ke ll, hogy p ó to lja  a 
színes nyomás á lta l könnyebben e lő ­
varázsolható e ffektusokat.
A betű, m int díszítő elem. Erről már 
sokat írtunk a m últban s bizonyéra még 
tö b b e t fogunk errő l olvashatni a közel­
jö vő b e n  is. Hogy a betű dekorá ljon, 
ahhoz elsősorban művészkéz alkotta 
nemes típus ke ll, másodsorban, hogy az 
akcidensszedő a be tű t rajzi és stílus­
b e li term észetének m egfe le lően a lka l­
mazni tud ja .
E tek ine tben  töb b  csoportra soro lhatók 
m eg lévő  be tűön töde i készítm ényeink. 
Vannak betűk, am elyek tú lnyom órészt 
egyszerűen nemes vonalúak, vagy ke­
véssé artisztikus je lle g ű e k  és ennek
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m egfe le lően úgyszólván nem is tűrnek 
vonal- vagy körzetdíszítést. Ilyen be tűk 
az úgyneveze tt kártyaírások és az íro tt 
betűk.
Ismerünk be tű típusokat, am elyek e g y ­
szerű, síma vonaldísznél e g yeb e t nem 
bírnak el. Ilyenek a klasszikus vágású 
antikva és m edieval típusok, am elyek 
sem m ifé le brutá lis hatású agyon lén iá - 
zást nem tűrnek. Egy-egy vonal, am ely 
az ilyen típusok legvastagabb b e tű ­
vonalánál vaskosabb, már idegensze- 
rűen, bántóan hat.
Az ecse ttechn iká jú  betűk már m egtűrik 
a hasontechn iká jú  deko ra tív  e lem eket, 
e lb írják  a m agunkvéste linó- vagy 
ólom m etszetes díszítő fo ltoka t, még 
egyszínű k iv ite l esetén is.
Dekorálhatás szem pon tjábó l legháiá- 
sabb típusunk az e lem entáris  szedés­
m odor be tű je : a groteszk. Ez sok m in­
dent e lb ír és megtűr. A vonal —  vékony

vagy vastag —  a b lick fangos  fo lto k , 
a szaftos in ic iá lé k  okka l-m ódda l a lka l­
mazva, nagyon jó l m egfé rnek a g ro ­
teszkbetűs sorok között és m elle tt.
Azt m ondhatjuk, hogy a m odern b e tű ­
öntésnek ma már nincs is olyan típusa, 
am ely ne volna alkalmas nyom ta tvá­
nyoknak egyszínben va ló  ízléses k i­
v ite lé re . Sajnos, azonban nekünk szá­
m olnunk ke ll azzal a nagytöm egű, 30— 40 
éves be tűve l is, am ely sem művészi, 
sem más szedésm odorbe li szem pontból 
nemcsak nem alkalmas akc idenc iák sze­
désére , henem egyenesen kárhozatos. 
A mi nyom dáink pe d ig  bőve lkedn ek  
ilyen  típusokban, sőt egyes he lyeken 
va lóságga l d iva tba  akarják hozni eze­
ke t a hozzánem értő rajztanár és cím- 
fes tőa lko tta  típusokat. Erre szomorú 
pé lda egy nagyobb v id é k i vá rosbe li 
eset, am iről lapunk eg y ik  o lvasó ja  é ' 
tes íte tt. Ez ese tben arró l v a r  szó, hogy

a nyom da ú jabb  ke le tű betűanyaga na­
gyon e lko p o tt, u tánpó tlást és fe lfriss í­
tést kíván, új típusok beszerzésére pe d ig  
a nyom da a mai v iszonyok között nem 
gondo lha t. De m ert jo b b  be tűkre  m égis 
csak szükség van, e lőke rü lnek a regá li- 
sok po rle p te , le g e lre jte tte b b  f ió k ja i­
bó l a 90-es évek „d ís z b e tű i" : a mágnás­
betűkhöz hasonlatosan rovátkás betűk, 
a kétszínű nyomáshoz alkalmas kontú- 
ros betűk, a japános hatások alatt 
készült ecse tbetűk. E lőkerü ltek, mert 
ezek a betűk még nagyon jó  karban 
vannak, m iután anno dazumal csak kü­
lön k ivé te les főnök i en ge dé llye l vo lt 
szabad azokbó l egy-egy sort szedni. Ez 
a nyomda ma ezekkel a be tűkke l akar 
operá ln i, ezekkel a típusokkal akar id ő ­
szerű tip o g rá fiá t ku ltivá ln i. Ilyen ese tek­
ben b izony nagyon nehéz jó  tanácsot 
adni akcidensszedő-ko llégánknak, mert 
annyira rég i d iva tú  és ízléste len be tű ­
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alkotások, a mai korszellem m el sehogy 
sem eg yez te the tők  össze.
A rég i típusok közül b izony csak az 
egyszerű antikva, m ed iave l be tű az a 
típus, am ely a mai tipo g rá fiába n  még 
felhasználható. M ár a rég i vágású g ro ­
teszkbetűk sem alkalm asak a mi c é l­
ja inknak s a 15— 20 év e lő tt i ecse t­
techn iká jú  be tűk közö tt is va jm i kevés 
az olyan, am ely ma még számít.
Ha m odern és új be tűk  fö lö tt szemlét 
tartunk, úgy a le g tö b b jé t már a lkalm as­
nak ta lá lju k  az egyszínű akc idenciák 
cé lja ira . Akad ezek közö tt klasszikus 
antikva, m ed iave l, m odern groteszk és 
a kettős vagy á rnyéko lt vonalas dísz­
betű. Ez u tóbb iak  csak m érsékelt a lke l- 
mazásban fe le ln ek  m eg: egy-ké t sor 
egy nyom tatványon e leg end ő , töb b  
ilyen sor mér ízléste lenül hat.
Hálás betűtípus manapság a nega tív  
be tű  is, mert ezt —  k ivá lt a fo lthatásos

és ritm ikus szedés kiképzésnél —  a lka l­
m azhatjuk szép s ikerre l.
N agy jábó l a gro teszk m ondható d iv a t­
be tűnek, de  nem k isebb  je len tőségű  
a nemes antikva típus sem.
Dekoratív e lem ként a puszta egyenes 
vonal já tsz ik  szerepet. Az 1 pontos vas­
tagság tó l a 4 c ice ró ig  o lyan fo lt- és 
ritmus skálával rende lkezünk, am inőt 
sem m ifé le más rég i körzet- és díszítés­
garnitúra nem nyú jtha to tt.
Persze, a be tűve l s m ég inkább  a d í­
szítőanyaggal csínján ke ll bánni. Az 
egyszínű nyom tatvány nem tűr meg tú l­
ha jto tt m éretezésű vona ldeko rác ió t. A 
betű egyszerűsége m e lle tt a dísz e g y ­
szerűségét kell hangsúlyoznunk. A ke t­
tő t harmonikusan kell összeegyezte t­
nünk, hogy az ízléses, jó  hatás tisztán 
és nemesen csendü ljön  ki m unkánk­
ból.
Lássuk már most az egyszínű akc iden ­

ciák szedésének a la p fe lté te le it, ame­
lyeknek fig ye le m b e vé te lé ve l jó  és ha­
tásában szolid, szép nyom tatványt á llít­
hatunk elő.
A leg fon tosabb  fe lté te l a be tű típusok­
nak helyes megválasztása.
M ai fe lfogásunk m eglehetősen rugal­
mas e te k in te tbe n  és á lta lában hangoz­
ta tják , hogy bá rm ilyen fa jtá jú  is legyen 
az e lkészítendő nyom ta tvány: a betűfa j 
megválasztása nem okozhat gondot, 
mert ma mér bá rm ilyen  —  antikva, g ro ­
teszk, ha jszálvonalas, vékony, fé lkövér 
vagy  kövé r —  be tű t jó  sikerrel használ­
hatunk fe l cé lja inknak.
N a gy já bó l ez a vélem ény meg is á llja  
a he lyé t, m égis kell k ivé te le ke t is sta­
tuá ln i. Vegyük sorra a típusokat.
A kártyaírások közül az antikva és gro- 
teszk-je llegűek —  ha nem tartoznak e 
család ú. n. díszbetűs ágához —  bár­
m ilyen nyom ta tványfa jtához jó l felhasz­
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nálhatók. K ivé te l azonban a reklámos 
sa jtó term ék, am elyhez már hasontermé- 
szetű be tű t kell választanunk. A kártyá ­
zások a klasszikus típusok közé ta rtoz­
nak s ezért kevéssé alkalm asok reklám ­
szedésre.
A kártyaírások ama csoportja , am ely a 
rég i mágnás írásokhoz hasonlóan, díszí­
te tt betűvonalakkal bír, úgyszólván k i­
záró lag e ljegyzési és esküvői m eg­
hívókhoz, névjegyekhez alkalm as, o ly ­
kor azonban felhasználható 2— 3 soros 
egyszerű cég jegyhez is.
Ha ezeknek a típusoknak van cicerónál 
nagyobb  fokozata is, úgy ezekbő l a 
te rtia— tex t nagyságú cím betűkből egy- 
egy címsor — cégnév —  már jó l fe l­
használható a szo lid  k iv ite lű  kereske­
delm i nyom tatványokon is.
Az ugyancsak kártyaírások soraiba ta r­
tozó írott be tűk felhasználási le h e tő ­
sége m eglehetősen korlá tozo tt. Leg­

inkább  a családi je lle g ű  nyom ta tványok­
hoz alkalm asak, a kereskedelem  ezt a 
fa jtá t le g fe lje b b  2—3 soros c é g je g y e k ­
nél, vagy röv id  szövegű, elegáns k iv i­
te lű  értesítésekné l szereti. Az íro tt b e ­
tűk nagy fokozata i (2 m itte ltő l fe lfe lé )
—  már á lta lánosabb használatra is m eg­
fe le lnek . Ezekből egy-egy fősor, hoz­
zájuk hasonlóan finom  vonalas antikva 
vagy egész vékony gro teszk betűs szö­
veg kere tében  igen jó l hat le v é lfe je k ­
nél, cég je g ye kn é l, kö rleve lekn é l is. 
M eg ke ll azonban jegyeznem , hogy 
erre a célra is csak a m odern be tűve tés ­
szülte íro tt je lle g ű  be tűk alkalm asak; 
a k im ondottan angol — szépírás — 
típus ilyen célra nem alkalmas.
A kártyaírásokkal egy fe d é l alá vonha­
tók az ú. n. d íszbetűk is, am elyeknek 
vonala i vagy kettős, hármas vonalak, 
avagy d íszíte tt je lle g ű e k . Ezek a típ u ­
sok kivá lóan alkalm asak nyom tatványok

díszítésére, de a m érséklést nyom até­
kosan ke ll hangsúlyoznom , mert ez a 
fa jta  nem alkalmas arra, hogy 1— 2 sor­
nál tö b b e t szedjünk be lő le . Csupán úgy 
hat, ha a címsort szed jük eb bő l, ezen­
kívül le g fe lje b b  még egy sort, üg ye l­
vén arra, hogy a két díszbetűs sor az 
egyéb  közönséges be tűbő l szedett so­
rok egym ástó l elválasszák. Közvetlen 
egymás a la tt ilyen sorok ke llően  nem 
érvényesülnek.
Ugyanez a szabályfé le  foko zo tta bb  m ér­
tékben áll fenn az ú. n. nega tív  be tűkre , 
am elyek feke te  vagy szürke (tehát te le , 
il le tv e  vonalzással vagy pontozással 
fe lb o n to tt fe lü le tű ) há tté rbő l fehéren 
(ille tve  a papír vagy a lapnyom at szí­
nében) je len ne k  meg szemeink e lő tt. 
Ez a fa jtá ja  be tű inknek k ife jeze tten  
fo lthatású je lle g g e l bír s ezért felhasz­
nálásuknál óvatosan és m egfonto ltan  
ke ll e ljárnunk. Egy nyom tatvány (főkén t
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kereskede lm i sa jtó term ék) ebbő l a 
b e tű fa jtáb ó l sem igen bír el tö b b e t
1— 1 sornál, bár el tudunk képzeln i rek- 
lámszerű szedést, am elynél k ivé te lesen
2— 3 sor is nagyszerűen érvényesülhet. 
A m odern antikva típus —  a n é v je g y ­
tő l a reklámos szedésig —  m inden 
nyom tatványhoz un iverzálisan használ­
ható.
Ugyanez áll a gro teszk be tű re  is.
E két fa jtáná l m égis m érlege lés tá r­
gyává tehe tjük  a választást. M ert p é l­
dául egy divatsza lon cég jegyéhez az 
antikva alkalm asabb a maga finom abb 
vonala iva l a gro teszkkel szemben, de 
ha bárm ily  okbó l m égis az u tó b b it vá ­
lasztjuk, ügye ljünk, hogy ez a groteszk 
a finom abb vonalúak közé tartozzon. A 
„kon s tru k tív  e lm é k" ugyan ezt soha 
sem fog ják  aláírni, mert szerintük a

d ivatszalon c é g je g yé t is lehetséges 
vastag —  reklám osán szaftos — be tű ­
bő l k iszedni, a magam részéről mégis 
a rég i módú, de jó  fe lfogás fe lé  ha j­
lok, am ely szerint a vastagvonalas g ro ­
teszkből szedett d ivatszalon-, vagy 
ékszerész-cégjegy ép o ly  ke llem e tlenü l 
hat, m int a reklám festő részére készí­
te tt o lyan c é g je g y , am elyet túlságosan 
finom  vonalas be tűbő l szedtek.
A család i nyom tatványokhoz pé ldáu l ne 
használjunk vaskosvonalú be tűke t, mert 
ezeket term észetük va lam iképpen e g é ­
szen más té ren  való alkalmazásra p re ­
desztiná lják, csak éppen nem e lje g y ­
zési kártyák stb. szedésére.
Ha a tervezésné l a be tű  karakte rében 
már m egállapod tunk, a tová bb i e lha­
tározás a nyom tatvány je lle gé he z  való 
helyes alkalm azkodás m eze jére esik. El

kell döntenünk —  am ennyiben ezt a 
m egrende lő  nem szabta volna meg — 
reklám os vagy szo lidabb je lle g ű  le ­
gyen-e a készítendő nyom tatvány.
A szo lidabb je lle g ű  k iv ite l túlzásokat 
nem tűr, a m esterké lt hatásvadászásra 
sem nyú jt a lkalm at s fe lada tunku l eg y ­
szerű sorszedést, sorkom pozíc ió t je lö l 
ki s k im ondottan  finom abb ízlésű mun­
kára utal. A reklám os m egoldás ezzel 
szemben már szabadjára enged i a fan­
táziá t, am ely a hatás fokozása cé ljából 
szívesen nyúl a végső-segédeszközök- 
höz, az ólom - vagy linolem ezhez is. 
C ikkem ben azonban kizárólag a le g ­
gya ko rib b  nyom tatványtípussal, az e g y ­
színű kereskedelm i nyom tatvánnyal 
óhajtván fog la lkozn i: a reklám os k iv i­
te lre  nem fogok k ité rn i s k izáró lag a 
finom abb k iv ite lű  egyszínű le vé lfe je k
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tervezését fogom  tárgya ln i, o lvasó ink 
körébő l m egnyilvánult kívánságnak 
m egfe le lően.
E közleményhez 12 le v é lfe je t terveztem . 
Valamennyi egyszínben te rvez te te tt, de 
tárgyalásuk során meg fogom  em líten i 
a két színre bontásra kínálkozó le h e tő ­
ségeke t is.
Ezeket sorba véve, lássuk az 1. példát. 
A pé ldá inkban  kivá laszto tt be tűtípus: a 
G aram ond-betű, egészen laza sorkép­
zést igénye lvén , ehhez képest a szöveg 
sorait a m aguk természetes adottságuk­
ban ép íte ttü k  össze. A tagolás, fo lt­
képzés ez esetben önm agától adódo tt 
s a felhasznált vékony  vonalak és a 
kezdőbetű éppen csak hogy je lz ik  a 
díszíteni akarást. M ert va ló jában  ez a 
soralakítás díszítést nem is igénye l. — 
Ugyanezt a szedést kétszínben úgy

nyom hatnók, hogy vagy pusztán a vo ­
naldíszt nyom nók valam i é lénk színnel 
(p iros, v ir id in zö ld ), avagy ezt fe k e té ­
ben hagyva, a cégneve t és a cégcím et 
nyom hatnók é lénk színnel.
A 2. példa ugyancsak term észetes esé­
sű sorokbó l á lló  egyszerű le vé lfe j, 
m elynek sú lypon tjá t a jo b b  o lda lra  he­
lyeztük át. A fősort a tö b b i szövegtől 
vastagabb vonal választja el, m in tegy 
vá laszfa lként húzód ik a d íszíte tt be tű jű  
és egyszerű antikva be tű jű  szövegsorok 
között. Színekre bontása tö b b fé le  is 
lehe t és p e d ig : é lénk színnel nyom ható 
részek lehetnek, 1. a vonalak és a cé g ­
hely e lő tti p ic inyke  korong, vagy 2. az 
O láh G yörgy stb. kezdetű sor s ennek 
fo ly ta tását képező céghe ly , mely ese t­
ben azonban az O, G kezdőbetűk és 
a 30 házszám feke tén  m aradjanak a kis

korongga l együ tt s végül 3. feke téve l 
nyom hatnók a Sába fősort az alatta 
lévő vastag és a dátum sor a la tti vékony 
vonalla l s a ke ttő  között kis koronggal, 
míg a tö b b i szöveget va lam ilyen élénk 
színnel (p ld . koba ltkék, zöld- vagy 
bordószínnel).
A 5. példa fősora nega tív  betű lévén, 
a kom pozíció is az így kapott főso rfo lt­
hoz igazod ik , főkén t de ko ra tív  részé­
ben. A vékony léniasorok és a dátum ­
sornak szánt rasztervonal ad ja  ki a kom ­
pozíció  fo lt já t,  négyszögét, am elynek 
tükrében azonban az egyéb  szöveg sza­
badon alaku ló sorokbó l alakul ki. Két­
színű m egoldás esetén az „ e f "  szignet- 
be tűk és a lén iasorok é lénk színnel 
nyom hatók.
A 4. példánál a szignet alkalmazása 
te tte  szükségessé a jo b b o ld a li fo ltk i­
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képzést, am elyhez a fe j főcsoportja  
úgyszólván szabadon csatlakozik. Ilyen 
term észetű kom pozícióhoz az antikva 
típus is m eg fe le lő , e llené re  a m odern 
groteszkvonalú szignetnek. Ez a b e tű ­
fa jta  — a fősorhoz fe lhasználható díszí­
te tt be tűt is f ig ye le m bevé ve  —  e g y ­
magában is díszít s így a szigneten kí­
vül egyéb  díszítőelem  alkalmazása fe ­
leslegessé vált. Színes m egoldás ez így 
is, mert a sz igne tte t feke tének , a szö­
vege t szürkén ható fo ltnak  tek in the tjü k , 
de ha színben nyom tathatnók, úgy cég ­
nevet, a bizom ányosi je lle g e t je lző  3 
sort és a céghe lye t ke llene  élénk szín­
nel nyom ni, avagy a sz igne tte t és az 
ezzel egyszélességű alatta lévő sor­
töm böt volna aján la tos eg y  nem tú lsá­
gosan é lénk (p ld . kék vagy zöld) szín­
nel nyomni s így a jo b b o ld a li szedés­
csoport fo lt já t  kihangsúlyozni.

Az 5. példa a fehér-szürke-fekete fo lt­
technikának m eg fe le lően  van a lakítva, 
a v ilágos sorok a lkotta  szürke hatású 
sorok közepe tte  a feke te  nega tív  szig- 
ne tbetűk, a fé lkö vé r sorcsoport és a két 
feke te  kocka képezik az egész sötét 
e lem eket, míg a szignet o lda lán és alsó 
vonala a la tti üres fe lü le te k  fehér mezői 
ke llően  m ozdítják e lő  a pé lda jó  fo lt ­
hatását. A sorok k iképzése különben itt 
is erőszakosságtól mentes. Színre bo n ­
tás szem pontjábó l e lsősorban a feke te  
e lem ek jö nn ek  számításba, m int egy 
m ásodik színnel nyom ható szedésré­
szek, másodsorban p e d ig  a díszbetűs 
fősorok. Első esetben a feke te  részek 
h ideg  színnel (kék, zöld vagy ezek ár­
nyalata i) nyom hatók, m ásodik esetben 
a cégsorok igen é lénk (vöröses narancs, 
piros vagy b íbo r) színnel volnának nyo- 
mandók.

A 6. példánál a ma gyakran és e lősze­
re te tte l a lka lm azott spacionálást a lka l­
maztuk. Ehhez a szedéstechnikai fogás­
hoz k ivá lt m agyar szövegű szövegnél 
fo lyam odhatunk, am ikor a g ro teszk­
betűs sorok egyen le tes  fo lt já t akarjuk 
b iztosítan i. A m agyar szövegben gya ­
kori AT, LY, YA stb. be tűpá rok a te lt 
fo ltú  betűs szórészekból ke llem etlenü l 
em e lkednek ki s így  —  miután más 
módszer az elhárításra nem kíná lkozik
— a ritkítást s ike rre l alkalm azhatjuk. E 
pé ldáná l kü lönben a ritk ítást a HÁG szó 
Schaffer-betűi vona lhá tte rének rajzi k i­
képzése is in ic iá lta . Ezt a pé ld á t színe­
sen készítve, é lénk színnel (p irossal) 
ke llene nyom ni, a „S ághy Dezső — a 
H AG -kávékülön legesség nagybecskere- 
ki bizom ányi rak tá ra " szöveget, meg a 
3. sorban lévő  szívet.

A 7. példánál a szignet és vonaldísszel 
szürke színfo lto t v ittün k  a kövérbe tűs 
sorfo ltok közé. így  feke tén  nyomva sem 
rossz hatású, a gyakorla tban  gyakori 
eg ye tle n  barna- vagy kékszínű nyom ás­
sal hatása csak fokozód ik . Kétszínű k i­

v ite l esetén csupán a de ko ra tív  e lem e­
ket, tehát a sz igne tte t és a 3 vonalat 
volna aján latos akár h ideg , akár m eleg 
színnel nyom tatni.
A 8. példa az e d d ig ie k tő l e lté rő leg  
közpon ti e lrendezésű s deko ra tív  ré­
szében is szimmetrikus m egoldás. A 
sablonos m egoldástó l m egkü lönbözte ti 
m égis a fősor nagy nega tívbe tűs fo lt ja  
s ennek k iv ite lé n é l a lka lm azott ugyan­
csak erős feke te  pontok —  vonalak. 
Színes m egoldásnál csak a feke te  sze­
désrészek in tenziv itása volna színes 
nyomással enyhítendő.
A 9. példa is centrá lis k iképzésű, azon­
ban a sú lypont it t  k izá ró lag a papír kö­
zepére  ko rlá tozó d ik  s a két hosszú sor 
csupán a szélső nagy üres fe lü le te k  eny­
hítését célozza. Színes nyomás esetén 
a szignet és a cégnevek nyom andók 
é lénk színnel.
A 10. példa egész fe ke te  e lem ei a 
szürkés hatású m e llékszövegbő l külön 
k iegyensú lyozo tt de ko ra tív  fo lto kkén t 
tűnnek elő. Színes k iv ite ln é l e leg end ő  
a sz igne tte t he lye ttes ítő  „ A "  betű, a 
c ice ró  vonal és kocka színesen nyom á­
sa, a cégsor maradhat feke tén  is, egy 
m ásodik színm egoldás volna, ha a cég ­
sort nyom nók élénk színnel, m inden 
e g ye b e t feke tén.
A 11. példa a sokszövegű, közpon ti e l­
rendezésű le v é lfe je k  szinte sablonos 
m egoldása. A ké to ld a lt e lhe lyeze tt 
szövegek sorai szabadon k ie resz te ttek ; 
nem tartván célszerűnek a m indenáron 
va ló  b lokkszedést. Színes m egoldásnál 
a lapcím és a két vonaldísz az, am it 
színesen lehe tne nyomni.
A 12. példa a ritkán, de m égis e lő fo r­
du ló  tú lrö v id  cégsorok szövegére ad 
m egoldást. Vonaldísz egyszerű m ellék- 
zönge, am ely azonban hozzásímul a sor­
alakításhoz. Színes k iv ite ln é l is csak a 
vonalak nyom andók színesen.

A m in t lá tható e p é ld á kb ó l, egyszínben 
is lehe t kedves és jó  ke reskede lm i 
nyom ta tványoka t e lőá llítan i. Ha ilyen  
munkára kapunk m egbízást, ne akarjuk 
az egyszínű k iv ite lt  m indenáron fe le s ­
leges d íszítésekke l „s z e b b é "  varázsol­
ni. A tú ld ísz íte tt munka színes m eg o l­
dásnál is nehéz és vásári je lle g ű . Sok­
kal cé lrave ze tőbb  az egyszerű nyomást 
ugyancsak egyszerű szedésk iv ite lle l 
párosítani. Tévhit az, hogy a töm bsze­
dés hatásos. Igen, az, de nem m ind ig ; 
e llenben  a sorok term észetes alakulása 
m indenkor jó  és ízléses munkát e re d ­
m ényez s m egkönnyíti a munkát. 
Sokkal cé ltuda tosabb szedésterm elés 
az, ha a leszedett sorokat erőszakosko­
dás né lkü l, arányosítási képességünk 
te lje s  é rvényesítéséve l á llítju k  be a pa ­
pír sík jába, ügye lvén  a helyes so rkép ­
zésre és fo lta lakításra , am elynek e g y e ­
dül lehet szerepe az egyszínű nyom ­
ta tvány szedésénél. Wanko Vilmos

Keep smiling:
Jobb esztendő t! —  Kondíc ió t! —  Barát­
ság! —  Freundschaft! —  csupa friss üd ­
vözlésform a az évtizedek  során b izony 
nagyon is m eg kop o tt „B o ldo g  új é v e t!"  
sablon he lyén. Talán ez je llem zi a le g ­
korszerűbben a már-már tűrhetetlenné 
vá ló  gazdasági lerom lás közepette  ránk- 
köszöntött ú j év  tipográ fus üdvözlő­
lap ja it. Ehhez a rég i szép nyomdász- 
szokáshoz ma is ragaszkodó kevés­
számú nyomdászok néhánya mintha 
érezte volna, ú jév i köszöntő jének é r­
téke lésé t csak hatványozhatja, ha nem ­
csak a k iv ite lbe n  produkál új, korszerű 
form ákat, hanem az üdvözlés m eg fo ga l­
mazásában is friss ö tle teke t cs illog ta t. 
Bíró Miklós az amerikai légkö rben  
m agába szívott leg frissebb eszm ejárás­
nak en ge de tt k itö rést, am ikor n é gy­
o lda las lap jának belső olda lán „K e e p  
sm ilin g !"-g e l ront rá az adresszánsra, 
nem gondo lva  arra, hogy ebben a meg- 
vénhedt óv ilágban  a szívből jö vő  „Tes­
sék m oso lyo g n i!" vezényszóra le g fe l­
je b b  eg y  kényszeredett torz mosoly le ­
het a legva lószínűbb eredm ény. Talán 
így  érezte  maga is, mert b izony az üd­
vöz lő  első lap ján  a ta lp ra á llíto tt fisch- 
halmazt ábrázo ló fo tó  szürke fo lt já b ó l 
é lénken v illo g  e lő  a szokványos „B . u. 
é. k ."  szólás-mondás, ami m indenesetre 
azt a gondo la tfűzést ke lti é le tre , hogy 
e lő b b  köve tkezzék be a bo ldog  új év, 
azután szívesen honorá ljuk  a „K e e p  
sm iling "-e t is. — Az üdvözlő-lap  t ip o ­
g rá fiá ja  egyszerű fo lttechn ika , külső 
fo tó ja  ö tle tes és jó .
Bezúr Géza üd vöz lő je  egyszerű kon­
s trukc ió jú . A négycicerós szürke fo lt 
a háromsoros szövegcsoport e llenkező 
sarkára e lto lva , jo b b  konstrukció t k é p e ­
zett vo lna ; mostani form ájában az oszlop 
a levegőben  lóg.
Böröndy Imre sárga-p iros-kék-fekete 
nyomású lap ja  a jo b b  összhatású kár­
tyák közé soro lható.
A német Bildungsverband egyszerűen 
kom oly k iv ite lű  üdvözlő-lap ján kíván 
munkát m indenkinek és a gazdasági 
he lyze t javu lását, hogy a szakkulturális 
m unkálkodás továbbra  is am bícióva l 
fo ly ta th a tó  legyen ! A germán nyom- 
dászság tö rhe te tlen  öntudata és lángo ló  
szakszeretete k ié rezhető  ebbő l az e g y ­
szerű üdvözlésbő l.
Dukai Károly is egyszerű, de e lg o n d o ­
lásban friss konstrukc ió jú  lapon kíván 
jo bb  esztendőt.
Dressler Brúnó, a B ildungsverband e l­
nöke, a német szakkulturá lis munka lán­
go ló  le lkű  aposto la , „F reundscha ft!"-ta l 
üdvöz li k o llé g á it, dom bornyom ással 
kom b iná lt egyszerű szedésű lapján. 
Féld Mór ko llégánknak ez idén nem 
v o lt alkalm a ü d vöz lő jé t ó lom ból fo r­
m áln i: humoros rajzú lap ján „K o n d í­
c ió t"  sóvárog, —  nyilván nem csak ő 
áhítja , sorstársainak is kívánja.
Fekete Géza a Bethánia-nyomda szig- 
n e tje  m e lle tt kétpontos vona lakbó l 
szedte ki az üdvözlés szövegét. Egy­
szerű és artisztikus munkát adott.
Fehér Sándor kézzel ra jzo lt ké tfé le  la­
pocskája ö tle tességrő l és jó  form a­
érzékrő l tanúskodik.
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Fisch József gépm este r ko llégánk ez­
úttal nem nyúlt a szedőanyaghoz, de 
annál m eggyőzőbben adta tanúságát 
ra jzo lóképességének. Az exlibris-szerű 
ra jzkom pozíc ió t ügyesen kerek íte tte  ki 
szedéssel s lem ezvésette l kom binált 
üdvözlő-lappá.
Horváth Ferenc szimbolikus léniaszedés­
sel fe lfriss íte tt ú jév i lap ja  jó  m egoldású 
és szolid hatású munka.
Heckel József kézzel ra jzo lt fo lthatásos 
lap ja  jó  szerkezetű munka, de a to li­
ra jzszerű szignet nem illeszked ik  be le  
az erős foltos, színes, markáns konstruk­
tív  betűs kom pozícióba.
Herschkovits Dezső tiszta konstruktív 
tipo g rá fiá jú  üdvöz lő -lap ja  ö tle tesség  és 
jó  k iv ite l do lgában pom pásan s ike ­
rült.
Kner Imre, Kruchió István és Mala- 
tinszky Lajos (G yom a) lap ja inak e g y ­
séges szövegszedés-techniká ja finom  
s ehhez harmonikusan simul a kísérő 
vonaldísz is.
A Kner-nyomda üdvöz lő -lap já t Kozma 
Lajos grafikus tervezte . Első lap ján a 
nyom da közismert sz igne tjé t lá tjuk, 
be lső  o lda la in  a cég reklám szövegén 
kívül a jókívánságot kék, ille tv e  piros 
mezőn fehér be tűkkel.
Klindera József egyszerű, kissé rég ies 
ízű lap ján a korszerű „B a rá tsá g !" szó­
lással üdvözöl.
U gyanilyen rég ies e lgondo lású lapo t 
készített Kerekes István (Kecskemét) is. 
A lap k iv ite le  azért jó  s összhatását 
még inkább jav ítha tta  volna, ha a sze­
dést lega lább  2 ciceróva l magasabbra 
nyomta volna s nem pontosan a papír 
közepére.
Mádi Sándor (Arad) fo tóva l, rajzzal 
kom biná lt szedésű lap ja , sok korszerű 
motívum m e lle tt nem né lkü löz i a köze l­
múlt nyugta lanabb e lem e it sem. 
Neumann László lap ja  szim bolikus la p ­
ján tö b b  a vonal a ke lle téné l. A forma 
és ö tle t m áskülönben jó .
Rubiczky Ferenc fém fe lü le tű  papírra in ­
tenzív színekkel nyom ott lap ja  jó  össz­
hatású, amit azonban még fokozni is 
lehe te tt volna a szövegszedés jo b b  k i­
képzésével és nem ezüstös, hanem szí­
nes alapon va ló  jo b b  érvényre ju tta tá - 
sával.
Román Imre ez évben is egyszerű, jó l 
m egép íte tt és k iegyensú lyozo tt szedésű 
lappal szerepel a gyű jtem ényben. 
Johann Reidinger (Ném etország) lé n iá ­
ból szedett szöveggel, artisztikusan k i­
képzett lapo t kü ldö tt be.
Schneider Jenő kifogásta lan  szedés- 
kom pozíció jú lap jának árnyéko lt fo lt ­
hatású szignetje he lyén jo b b  le tt volna 
sziluettszerű k iv ite l.
Spitz Adolf kollégánk üdvöz lő jén , a tő le  
m egszokott precizitású léniaszedéssel 
e lő á llíto tt fő szövegcsoporthoz egyén i 
stílusát v isszatükröztető szöveg- és 
léniaszedést kom ponált, összhatásában 
jó , k iv ite lb e n  k ifogástalan.
A Székesfővárosi házinyomda akcidens- 
szedöi, névszerint: Jankech M ihály,
Grosswald Ferenc, Lengyel Ferenc, 
Nyári Géza, Pogány Nándor és Polgár 
István, valam int a m e llé jük  beoszto tt 
Brúder István és Som ogyi A ndor ta ­
nulók, Czinder Antal osztá lyveze tő  irá ­

nyítása m e lle tt szedték, ille tv e  ra jzo l­
ták meg üdvöz lő -lap ja ika t. A lapnak 
konstrukc ióbe li k iv ite le  jó részt még 
kissé zsúfolt. A leg te tsze tősebb  Pogány 
Nándor és Jankech M ihá ly ko llégáké , 
m ert egyszerű tip o g rá fiá ju k  köze lebb  
fé rkőz ik  a nyom dászlélekhez. Jó ö tle t 
Lengyel Ferenc lap ja  is, a papírsíkon 
va ló  e lhe lyezése azonban e lh ibázo tt. A 
lapok nyom ója: Drietom szky Ferenc, jó  
munkát végzett.
A Székesfővárosi házinyomda monotype- 
szedői: Hartmann, D rexler és M ihalik, 
ez alkalom m al is hímzésmintaszerű 
szedőgépanyagbó l b ille n tyűz ték  össze 
és ön tö tté k  ki üd vöz lő -lap ja ika t, m e­
lyeknek m egoldása jó  és gondos mun­
kára vall.
J. Tóth Gusztáv egyszerű lapjának 
szedésszerkezete, fo ltk iké pzé se  e g y ­
aránt jó .
Weisz Mór üdvöz lő -lap ja  az eg yed ü li, 
am e ly ik  főkén t egyén i fo tog rá fiává ! he­
lye ttes íti az üdvözlő nevét. A fo tó  k i­
v ite le  jó . M ég jo b b  le tt volna az üd ­
vözlés és név szövegét piros nyomással 
kiem eln i a fo tó  szürke fo lt já b ó l. 
Werner Jenő (Bratislava) üdvözlő  kár­
tyá ja  pompás ö tle te t valósít meg. Sze­
d é sk iv ite lbe n  is jó , kár, hogy a névhez
—  a tö b b i betűhöz nem simuló —  avu lt 
angol íro tt be tű t használtak. Stílszerűbb 
le tt volna a groteszk.

*
Az ú jév i lapok töm egébő l ez idén 
bizony sok-sok ko llégánk m egszokott 
lapocskája hiányzik, m ert —  m int mun­
kané lkü lieknek —  nem vo lt alkalm uk 
ö tle te ik e t m egtestesíten i. Rem éljük, 
hogy legkö ze le bb  mér nem fognak hiá­
nyozni. Szívből kíván juk!

Wanko Vilmos

Két vidéki hírlapról
Pár hétte l eze lő tt az „A lfö ld i Ú jság" 
és a „Szentesi H írla p " egy-egy  számát 
kü ld ték  be m egbírálás cé ljáb ó l. A b e ­
kü ldő kísérő levé lben  csupán annyit ír, 
hogy „b izon yos  o lda lró l a lapok k iá l­
lítását il le tő le g  súlyos k ifogások tö rté n ­
tek  a Sz. H. rováséra" s ezért az ez 
u tóbb i lapo t e lő á llító  szakszem élybet 
nevében lapunk szerkesztőségének vé ­
lem ényét kéri a két lap technika i k i­
á llítását il le tő le g , „kü lönös  te k in te tte l 
a h irde té sek re ". —  B ekü ldött nyom ta t­
ványokró l m indenkor szívesen m on­
dunk vé lem ényt, m ert fe lté te lezzük, 
hogy a bekü ldő  tanuln i akar, el van 
készülve arra, hogy kifogások fognak 
fe lm erü ln i, am elyeknek okta tó  hatása 
aló l nem is akarja magát k ivonn i, e lle n ­
kező leg: a kritikáva l kapcsolatos jó  ta ­
nácsokat a jö vő b e n i m unkálkodás során 
meg is fogad ja . Ebben az esetben azon­
ban a bekü ldés ny ilvánvalóan azzal a 
célzatta l tö rtén t, hogy a kritika  egyben 
íté le t legyen : m ely ik  lapnak az e lő á llí­
tása szebb, jo b b  és praktikusabb? Eb­
ben az esetben csak egy do lo g  fe lő l 
lehetünk b iztosak: hogy a k ritiká é rt az 
egy ik  fé l —  a két lapszem élyzet közül

va lam e ly ik  —  meg fog orro ln i, mert az 
összehasonlító kritikának m indig ez az 
eg ye tle n  biztosan beá lló  köve tkezm é­
nye; és semmi k ilátás sincs arra sem, 
hogy a b írá la t kapcsán ny ilván íto tt eset­
leges jó  tanácsokat meg is ha llga tják . 
Éppen erre való te k in te tte l ezútta l a két 
lap ró l pusztán le író  k ritiká t adunk s a 
tanácsokkal adósak maradunk. —  Az 
„ A l f ö l d i  Ú j s á g "  e lő ttünk  fekvő 
okt. 18-iki száma 12 o lda l te rjede lm ű, 
technika i k iv ite le : a legegyszerűbb lap- 
szedési technika , c ím betű i igen vá lto ­
zatosak, tú lnyom órészt rég i-rég i módi 
ecsetvonalas rek lám betűk. H irde tése i­
ben a te rü le t te ljesen  ki van használva, 
síkosztásra, fehér-szürke-fekete fe lü le ­
tek  egym ást seg ítő  kontrasztjának k i­
képzésére va ló tö rekvést a lig  tapasz­
talunk, am it még súlyosabbá tesz az is, 
hogy a h irde tések sorai, kis k ivé te lle l, 
m ind kom pakt be tűkbő l szedettek, m i­
nek köve tkeztében  a s lágerek szinte 
e lm erü lnek a feke te  betűs töm ke leg ­
ben. Ez a leírás va lóban semmi kü lö­
nösebbet nem fed  fe l: ilyen  a le g töb b  
v id é k i nap ilap  k iá llítása s e tek in te tben  
hiába is adnánk tanácsot, tudván azt, 
hogy a v id é k i lapokhoz bizony sehol 
sem szoktak új be tűke t használni, ha­
nem kizárólag o lyanokat, am elyeket 
egyéb  m erkantilis  nyom tatványokon 
nem is lehet a jó  ízlés m egsértése né l­
kül felhasználn i. Ennek e llenére  mégis 
igen fig ye le m re m é ltó  az A. U. techn i­
kai k iá llítása, am ennyiben helykihasz­
nálási és tö rde lés i m ódja ma is olyan, 
am ilyen t más helyen már évekke l ez­
e lő tt k ifogáso ltunk. Ez a lap ma is kul- 
t iv á lja  azt a módust, hogy a kötőhézag 
m argó já t is szöveggel s nagyrészben 
h irde tésekke l tö lt i ki, úgyhogy a két 
szemben á lló  3— 3 hasábos o lda l egy 
közb e ik ta to tt 7. hasábbal van e g y b e ­
tö rde lve . Ilyenform án azután e lőá ll az 
a különös érdekesség, hogy pl. a 2. 
o lda l közbenső hasábjára tö rd e lt szö­
veg sorainak e le je  a 2. o lda lon , a sorok 
vége  p e d ig  a 7. o lda lon  olvasható, 
avagy a 6. o lda l közbenső hasábsorai­
nak a fo lyta tása a 3. o lda lon  ta lá lható. 
Hát ez a m ódszer b izony nem valami 
ideá lis  s még kevésbé praktikus s le g ­
kevésbé sem szép. Semmivel sem volna 
nehézkesebb a tö rde lés , a nyomás, ha 
az A. U. á tté rne az am erikai „ le p e d ő - 
ú jsá g " form átuméra s két 3 + 1 + 3  hasá­
bos kis o lda lbó l eg ye tle n  dupla, ö t­
hasábos o lda lt alakítana. Hogy a mos­
tani rendszer csak helykihasználás, azt 
tám ogatn i tátszik az a körü lm ény is, 
hogy a lap e számának 9— 12. o lda la i 
8— 10 c ice róva l (!) hosszabbak a norm á­
lisnál, o lyannyira , hogy az o lda lak uto lsó 
sorai egész a papír szélé ig érnek, sőt 
az impresszium sorának alsó része a 
c ilind e rre  nyom ódik. —  A másik lap — 
a „ S z e n t e s i  H í r l a p "  —  techn i­
kai k iv ite le  már figye lm esebb  és íz lé­
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sesebb, bár ez sem e m e lke d ik  fe lü l az 
á tlagon. C ím betű i nem o lyan sokfé lék 
s jo b b  vágású be tűk. H irde té se ib en  
jó ! ke ve rik  a vékony és kövé r b e tű ­
sorokat s a te rü le te t nem haszná lják ki 
te ljese n , ú g yho gy  a kontraszthatás k i­
a lakítására va ló  tö rekvé s t nem lehe t 
ezek tő l e lv ita tn i. Vannak ra jzo lt rova t­
cím ei is: ezek egy ike -m ásika  jó , de  pl.

Á s za k ta n fo ly a m o k  1931
áp rilis  hó 10-én m utatták be a Segélyző 
egyesü le t Kölcsey uccai nagyterm ében. 
Az e d d ig i hét évzáró k iá llítás  után kis­
sé lehango lóan  ha to tt a nyo lca d ik  tan­
év sokkal k isebb  m éretű beszám oló 
k iá llítása . M ár m egszoktuk, hogy a tan­
fo lya m i anyag m e g tö ltö tte  az egyesü­
le ti székház három  fro n tjá n a k  összes 
n a gyobb  h e ly isé g e it s nem hagyta k i­
aknázatlanul az á tjá ró  fo lyo só ka t és e lő ­
szobákat sem, ezzel szem ben a m os­
tan i anyag csak a Kölcsey uccai fron t 
négy —  igaz: nagym éretű  —  te rm ét 
tö ltö tte  meg.
Ennek le g fő b b  oka : az e lm últ év  végén  
be kö ve tke ze tt szakmai le rom lás olyan 
fe n ye g e tő  m érveke t ö ltö t t,  hogy a Se­
gé lyző  eg yesü le t, m ely a szaktanfo lya­
m okat rendezte , kén y te le n  v o lt taka ré ­
kossági szem pontbó l ko rlá tozn i a tan­
fo lyam ok k e re te it is. Az e lm ú lt évben  a 
három tip o g rá fia i és egy ó lom m etszési 
tan fo lyan  m e lle tt két á lta lános é rdekű  
tip o g rá fia i és nye lvh e lye sség i tan fo ­
lyam  is m űködö tt a szedők részére s 
ezenkívü l rendeztek 1 ön tő  és 4 nyom ­
ta tástechn ika i tan fo lyam o t is. Az 1931—  
1932. évb en  az anyag i le he tő ség ek csu­
pán 2 vázla tkészítés i és 1 ó lom m etszési 
tan fo lyam  rendezését e n g e d té k  m eg; a 
tö b b it kén y te le n  v o lt az Egyesület 
id e ig le n e se n  m egszün te tn i. Ez a kény­
szerű „ le é p íté s "  m eg lá tszo tt az évzáró 
k iá llítás  te r je d e lm é n , anélkü l azonban
—  ezt nyom ban hozzá ke ll tennünk — , 
hogy ez az e re dm é ny klasszisán is 
é re z te tte  vo lna a hatását.
A tan fo lyam ok e redm énye  nemcsak 
hogy  nem m aradt m ög ö tte  az e lm ú lt 
évek tan fo lyam i e re dm é nye ine k , hanem 
e llen kező le g , lényegesen  ja vu lt.
Pedig a tan fo lyam  o k ta tó ina k  ezévi 
m űködését a gazdaság i vá lság okozta 
ba jo k  —  aká rm ilyen  furcsán hangzik is, 
m égis igaz —  h ihe te tlen  m ódon m eg­
nehezíte tték . Az év  végén  é le tb e lé p e tt 
csökken te tt m unkaidő te lje se n  fe lfo r­
ga tta  a tan fo lyam ok m egszoko tt re n d jé t 
és fo lyam atosságét, m ert a ha llg a tók  
eg y  része dé lu tán 2 ó rako r fe je z te  be 
nyom dai m un ka ide jé t, másik része 4 
ó rakor s igen soknak p e d ig  4— 6 óra 
közö tt k e lle tt nyom da i m unká lkodásu­
kat m egkezden i. I lyen kép pe n  az o k ta ­
tók  —  áll ez k ivá ltké p p e n  a tip o g rá fia i 
váz la tkészítő  tan fo lyam okra  —  ké n y te ­
lenek vo ltak  az e g yén en kén ti okta tás

a „Friss hírek a n a g y v ilá g b ó l"  rovat 
címe é p pe nsé gge l nem m ondható szép­
nek és jónak. A lap  o lda lbeosztása , a 
papíron va ló  e lhe lyezése  k ifogásta lan ; 
nyom ásban is gondosabb  munkát árul 
e l. —  Ebből a le írásbó l —  úgy hisszük
—  az é rd e k e lte k  s az o lvasók is e ld ö n t­
he tik , m e ly ik  la p o t ta rtju k  a ke ttő  közül 
szebbnek, p rak tikusabbnak! Wv

■32. évi e red m é n y é t
rendszerére  á tté rn i s az e d d ig  n a g y ­
részt rendszeres és egységes okta tás 
és közös fe la d a to k  kiadása he lye tt 
m inden egyes ha llg a tó t kü lönböző  id ő ­
ben kü lönböző  és ön á lló  fe la d a to kka l 
fo g la lko z ta tn i.
Ez a rendszer éppen  nem m ondható 
ideá lisnak , de  é p p  így  nem m inősíthe tő  
e re dm é ny te le nn ek  sem, am it le g p re g - 
nánsabban b izon y ít a k iá llí to tt  anyag, 
am e ly  kva litás  te k in te té b e n  lényegesen  
m agasabb klasszisú az e lőző  évek 
e re dm é nye iné l.
A ké t tip o g rá fia i váz la tkészítő , il le tv e  
te rvező  tan fo lyam  kü lön-kü lön is kezdő 
és ha ladó  tan ítván yokb ó l rek ru tá ló d o tt 
s már az is kívánatossá, szükségessé 
te tte  az e g yén en kén ti fog la lkoz ta tás  
rendszerét.
A tisztán tip o g rá fia i vázla tkészítéssel 
fo g la lko zó  tan fo lyam o t lapunk fe le lő s  
szerkesztő je  ve ze tte  az e d d ig i m etódus 
a lap ján : A fe la d a to k a t úgy kap ták a 
h a llg a tók , ahogy a nyom dákban szok­
ták nek ik  k iadn i a szedendő m unkákat, 
pontos kéz ira to t, szigorúan m egszabott 
pa p íra lako t és színt, a színek m enny i­
ségé t, ese tleg  a b e tű fa jtá t és az a lka l­
m azható k iv ite lb e li le h e tő sé g e ke t — 
rajzzal, vése tte l kom b iná lha tóságo t —  
m ind e lőírásszerűen kap ták m eg a 
„ fe la d a t- tá s k á n " s e ttő l e lté rn i tilo s  vo lt. 
Sőt az sem v o lt ritka eset, ha a fe la d a t 
m ego ldására  fo rd íth a tő  „s z e d é s id ő t"  is 
fix íro z tá k  —  term észe tesen csak k é p le ­
tesen, ami azonban m egadta  a ke llő  
m e g kö tö ttsé g e t a te k in te tb e n , hogy az 
il le tő  fe la da t váz la tb e li m ego ldása e g y ­
szerűbb vag y  tö b b é -ke vé sb é  k o m p li­
ká lta b b  lehe t.
E csoport e redm énye azután m ajdnem  
tisztán csupa t ip o g rá fiá k b ó l á ll s csak 
a g y a k o rlo tta b b  h a llg a tók  kap tak e n g e ­
d é ly t a fo tó kka l és fo tom ontázsszerű 
m egoko lásokka l va ló  kísérle tezésre . A 
m unkák k iv ite le  is a lka lm azkod ik  a mű­
h e ly b e li le he tőségekhez: főké n t ceruza 
és színes irón  a váz la tkészítő  eszköz, 
bá r sokan az akva re ll és tem pera fes ­
té ke t is iq é n v b e v e tté k  a ..m egrende­
lő k n e k "  va ló  bem utatás cé ljá ra  készü lt 
váz la tok készítésénél 
E csoportban  k iv é te l né lkü l az egyszerű 
tiD o q rá fiá t k u ltivá ltá k . a raizos m ^n- 
o ldások  nem m entek túl a házilag  le ­
b o n yo líth a tó  k lisépó tlás  —  lén ia  és 
ó lom vésés —  határa in  tú l.

A másik te rvező tan fo lyam  k ifo rra tta bb  
képességű ha llga tó inak  m unkáját Kun 
M ih á ly  ko llég a  irány íto tta . Itt is a m eg­
rende léssze rűsége t ta rto ttá k  szem e lő tt, 
de  a m unkák term észete inkább  a rek ­
lámos és g ra fika i rajzos munkáknak fe ­
le l meg. Az e redm ény: a színpompás 
és az ö tle te k b e n  gazdag rek lám ok és 
kereskede lm i nyom ta tványok  o lyan tö ­
m ege, am e lynek lá ttán  te lje s  m értékben 
érezzük azt az ig azságo t, hogy a v é r­
b e li nyomdász az ipa rm űvészek e re d ­
m énye iné l is k iv á ló b b  s fő ké n t p ra k ti­
kusabb m unkákat tud p ro d u ká ln i, csak 
azért, m ert a technika i ké rdésekben  
o tthonosabb  és a technika i k iv ite l fo r ­
té lya iva l tisztában van. Nem tag a d h a tó  
e l, hogy Kun m indegy ik  ha llga tó jának 
m unkái közö tt o lyannyira  ö tle tes  és 
p raktikus m ego ldásoka t ta lá ln i, am e­
lye kne k  techn ika i k iv ite le  gazdaságo­
sabb sok o lyan iparm űvészeti szellemű 
produk tum ná l, am ely az u tó bb i időben  
ke rü lt ki a sa jtó  a ló l h ihe te tlenü l m eg­
ne he zíte tt techn ika i k iv ite l után, olyan 
form ában, am e ly rő l le rí a nyom dai tech­
nika nem ism erése vagy fé lre ism erése. 
A Dukai Káro ly veze tte  tan fo lyam  ólom - 
és be tűvésés i m unkái —  ez évb en  is az 
e lőző  évek  csapásán haladva —  a leg- 
gya ko rla tiasa bb a t ad ják. A m inőség itt 
lényegesen  ja vu lt, sok o lyan buzgó  
h a llg a tó ja  v o lt, aki évek  óta ku ltivá lva  
azt a m űvészette l határos nyom óform a 
képzést: képességé t és ügyességé t im ­
már va lóságos m űvészetté  fe jle sz te tte . 
M in de n t e g y b e v e tv e : a tan fo lyam i év 
eredm ényes vo lt s a h ihe te tlen ü l nehéz 
időkhöz  képest jo b b  m inőségű bá rm e ly  
e lőző  év iné l.
Rem élhető, hogy a jö v ő  év i ta n fo lya ­
mok már ke d ve ző b b  atm oszférában 
fog n a k  m eg in du ln i s m űködési te repük 
is szé lesebb lesz, am in thogy ez szüksé­
ges is s az ipa r m eg a munkásság szem­
p o n tjá b ó l egyform án kívánatos is.
Nem volna te lje s  e kis beszám oló, ha 
nem em lítenők  m eg a tan fo lyam ok d e ­
rék ve z e tő jé n e k : N ovák Lászlónak a 
tan fo lyam i m unkálkodását. Ennek e re d ­
m ényei nem vo lta k  lá tha tók ugyan a 
k iá llításon , m égis azt ke ll m ondanunk, 
hogy az ő he teken  át fo ly ta to tt re p ro ­
duká ló  m űvészeti ism e re tte rje sz tő  e lő ­
adásai a tan fo lyam ok g y ö n g y é t képez­
ték. Ezeken keresztü l sok ha llga tó ja  
o lyan ism eretek b irto ká b a  ju to tt, am ik­
nek hasznát nem csak a nyom dába lá t­
ha tja , hanem in te llig e n c iá já n a k  csiszo- 
lódása fo ly tá n  k in t az é le t fo rga tagában 
is, ami le nem becsü lhe tő  eredm ény s 
d icsé re té re  vá lik  tan ító  m esterének, 
aki hangyaszorgalom m al hordta össze 
azt a ren ge te g  reproduká ló  m űvészeti 
te rm éke t s le lkesedésse l, sze re te tte l s 
igen  tisz te le tre m é ltó  kö te lessé gé rze tte l 
m agyarázgatta  ha llg a tó ina k  a rajz- és 
sokszorosító technika eze rny i fa jtá já t, 
m ódszerét. — os.
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Acélmetszet-saj tolások 
Levélfej- és cégkártyaspecialitá- 
sok. Finom burkolatok parfü­
mériák részére és cigaretta­
csomagolások. Emil Bach & Co., 
Kunstanstalt, Nürnberg.

Albert Fischer-galvánók 
Galvanoplastik G. m. b. H.
Berlin SW 48, Friedrichstr. 16.

Alumínium és cink nyomó­
lemezek 

A. Laue & Co*. Berlin NW  6, 
Karlstrasse 39.

Átnyomópapírok 
C. Angerer & Göschl,
Wien X V I—I. Szemcsés pauz- 
papírok kőre való átnyomásra, 
lekaparópapírok, autogr. kréta 
és tusok.

Átnyomópapír
Richard Naumann, Dresden-A. 
16. Nedves, berlini, áttetsző és 
autográfiai átnyomópapírok.

„Axel”  maratógép
1000-8zere8en bevált.
Falz & Werner, Leipzig C 1,

„Barma” bronzirozó gép 
Emil Bartsch gépgyár,
Gautzsch bei Leipzig.

Berakókészülékek 
Heinrich Rohrbacher,
Berlin NO 55. „Sim plex”  ívbe­
rakó modern munkamód részére.

Betűöntődéi termékek 
Bauersche Giesserei,
Frankfurt a. M., Barcelona.

Bőr hengerek
M. Jordán & Sohn, Berlin S 42.

Bronzirozó gépek
„Láco”  Maschinenfabrik,
Leipzig-Li.

Bronzirozó gépek
Az ismert ,,K O H M A ”  sík 
bronzirozó gép.
Kohlbach & Co., Leipzig-Lind.

Bronzirozó gépek
Hatszoros szalagleporolással, be­
vált szerkezettel, gyártja Lont ke 
& Co., Maschinenfabrik G. m. 
b. H., Leipzig-Stött. II.

Bronzirozó gépek
F. Lámmerhirt,
Brandis b. Leipzig.

Carl Heyniseh K.-G.
papírnagykereskedés,
Berlin SW 68, Neuenburgerstr. 
30. Dönhoff 2307. u. 08. Papírok 
minden nyomtatási eljáráshoz.

Cink nyomólemezek
sík- és offsetnyomás részére. Fém­
nyomólemezgyár Paul Ehmann, 
Stuttgart, Rotebühlstr. 51.

Cink nyomólemezek
A. Laue & Co., Berlin N 24, 
Oranienburgerstr. 58.

Cink- és vörösrézlemezek
Werner & Schade, Berlin N 54.

Cink, réz és vörösréz 
lemezek, planpolirozás

A. Laue & Co., Berlin N 24, 
Oranienburgerstr. 58.

Fa használati cikkek
Ludwig Koch & Sohn,
Laasphe i. Westf.

Festékdörzsölő gépek
J. M. Lehmann, Dresden-A. 28. 
A legrégibb különlegességi gyár.

Festékek
Ottó Baer, festékgyár, 
Radebeul-Dresden.

Festékek
Gebr. Jánecke & Fr. Schneemann
Komm. Ges. a. Akt., Druckfar- 
benfabrik, Hannover.

Festékek, kencék
Gebr. Hartmann,
Halié-Ammendorf.

Festékek, kencék
Michael Huber, München.

Festékek, kencék
Gebr. Jánecke & Fr. Schneemann, 
Konun.-Ges. a. Akt.
Druckfarbenfabrik, Hannover.

Festékek, kencék
Kast & Éhinger, G. m. b. H.,
Stuttgart.

Festékek, kencék 
Dr. Lövinsohn & Co., 
Berlin-Friedrichsfelde.

Festékek, kencék
Hans Schleinitz, München 13.

Festékek, kencék 
Hans Wunder, G. m. b. H.
Wilhelmsberg bei Berlin NO.

Festékek, kencék
Dr. Gustav Wicke,
könyv- éa kőnyomdai festékek. 
Berlin-Tempelhof.

Festékek, kencék, korom
Farbenfabrik Fischer, Naumann 
& Co., Ilmenau, Thür.

Festékfecskendő-telep
Berlin S 42, Alexandrinenstr. 36.

Festékgyárak
Siegwerk-Industrie-Gesellsch. m.
b. H., Siegburg. Különlegesség: 
mélynyomófestékek.

Fűzőgépek
Preusse & Co. A.-G. Leipzig 181.

Galvanók és stereotipiák
Galvanoplastik, G. m. b. H.,
Berlin SW 48.

Grafikai szakirodalom-
katalógust kívánatra küld 
„Deutscher Drucker”
Berlin SW 61.

Gumikendó'k
Arnold Reinshagen, Leipzig. 
Alapítva 1868.

Gumizott papírok
Leipziger Gummier- u. Lackier- 
anstalt, Schroeder & Co.,
Lucka bei Leipzig.

Hajtogató automaták
Kleim & Ungerer, Leipzig-Leu.

Hajtogató gépek
Gebrüder Brehmer, 
Leipzig-Plagwitz.

Hajtogató gépek
A. Gutberlet & Co.,
Maschinenfabrik, Leipzig.

Hajtogató gépek 
Preusse & Co. A.-G., Leipzig 181.

Használt gépek
Kérjen jegyzéket készleteinkről. 
Hans Opitz & Co., Hannover.

Használt gépek
Rudolf Stenz & Co., G. m. b. H.,
Berlin SW, Friedrichstr. 16.

Hengeranyag
Chem. Fabrik Ortrand A.-G.,
Berlin N W  7, Dorotheenstr. 35.

Hengeranyag
Kast & Ehinger G. m. b. H.,
Stuttgart.

Hengeranyag 
Hans Wunder G. m. b. H.,
Berlin-Wilhelmsbercr.

Hengeranyaggyár 
és hengeröntöde

H. Möbius & Sohn,
Haltingen, Bad. „R eform " hen­
geranyag.

Hengeröntő készülék,
sűrített levegő-vákuum.

Hengermosó gép
függőleges, könyv-, kő- és o f f ­
setnyomás részére.
Max Sadowsky, Berlin S 42.

írógépkartonok
Leipziger Gummier- und Lackier- 
anstalt Schroeder & Co.,
Lucka bel Leipzig.

Javító műhely
Boy & Walter. Berlin SW 68, 
Alté Jakobstr. 40— 41.

Kartonázsgépek
Preusse & Co. A.-G ., Leipzig 181.

Kasirozóintézet
Róbert Grosse Iíartonnagenfabrik, 
Leipzig 90, Weidmannstr. 2.

Kémigráfiai berendezések 
Paul Drews, Berlin SW 68.
A grafikai ipar különlegességi 
gyára.

Kizáróanyag
Bauersche Giesserei 
Frankfurt a. M. és Barcelona.

Kliséfák
Joh. Weber, Göppingen (W ürt.)

Kliségyár
Johann Hartleib, Berlin S 14. 
Kérjen katalógust a készletben 
levő vignettákról.

Klisék
Nem nyomda, hanem kliségyár­
tás. Elismert elsőrendű munkák. 
Vonalas maratások, autotípiák. 
Fametszetek, galvánok. Stereo- 
típiák és matricák. Retusok, 
vázlatok mindenféle nyomtatvá­
nyokhoz. Legolcsóbb árak. 
Hansa-Klischees 
Dresden-A. 1, Postafiók 261.

Klisék
C. Angerer & Göschl,
fotokémiai műint. Wien, X V I— 1.

Klisék
Thedran & Kraushaar,
Berlin SO 36.

Korrektúralehúzó prések
Kleim & Ungerer, Leipzig-Leu.

Könyvkötődéi szükségletek
mindenféle fa jtá ját ajánlják 
Wilh. Leo’s Nachf. Stuttgart.

Könyvkötő-fűződrót
J. D. Boecker Söhne,
Hohenlimburg (W estf.)

Könyvkötődéi és kartonázs­
gépek

Gebr. Brehmer, Leipzig-Plagw.

Lehúzó prések
Robel & Co., München S 50.

Litográfiái kövek
Ajánl saját bányáiból 
J. Friedrich Daeschler,
Langenaltheim E (Bayern). Soln- 
hofen, Mörnsheim.

Litográfiái kövek
Kékek és sárgák, legjobb álla­
potban.
August Daeschler & Co., G. m. 
b. H „ Solnhofen (Bayern).

Litográfiái tusokat és 
litográfiái krétákat,

mint valamennyi szakbavágó 
preparátumokat gyártanak 
Rohrer & Klingner, L*ipzig-Co. 
12.

Matricalapokat, matricaport
1891 óta gyárt elsőrendű minő­
ségben. Carl Ostermar.n, Bre- 
men. Bel- és külföldön legjobb 
eredménnyel bevezetve. Stereo- 
típiai papírok minden használa- 
tos formátumban készletben. — 
Kívánatra mintát küld.

Matricatisztító gép 
Max Sadowsky, Berlin S 42.

Másolókeretek
pneumatikus préseléssel, offsett-, 
mély- és horganynyomáshoz. 
Kliségyártás és typoneljárás. 
Másolóívlámpák és villamos ön­
működő vakumazivattyuk.
P. Schmidt & Co.
Berlin SW. 11, Schönebergstr. 
26.

Másolókésziilékek
offset, mély- és cinknyomás ré­
szére pneumatikus rányom ássál.
D. R. P. m egjavított kivitelben. 
Másolóívlámpák és elektromos 
vacuumszivattyúk, automatiku­
sak. P. Schmidt & Co., Berlin 
SW 11, Schönebergerstr. 26.

Mélynyomás
Kompi, mélynyomótelepek be­
rendezése. W illy Schwede, Ham­
burg 36, Gr. Theaterstr. 34— 36.

Mélynyomóhengerek
minden alakban. Csiszoló- és 
simítógépek. Rézbevonótelepek,
K. Walter, München SW. 
Plinganserstr. 22.

Mélynyomóhenger-csiszoló-
gépek

Rakelcsiszológép DRP. Cím fej- 
csiszolókészülék hengerszállító­
kocsival D. R. G. M. Vörösréz­
hengerek újrakészítése. Ottó 
Wuschig, Berlin SO 36. Marian- 
nenstr. 31— 32. T e l.: Oberbaum 
F 8, 31 86.

Molton, Moleskin
Csak nagybani előadók részére. 
Backofen & Sohn, Mittweida-Sa.

Offsetátvi telek,
az eredetihez hü kivitelben és a 
legrövidebb skála fölhasználása 
átnyomással. Sauer & Co., Ber­
lin SW 68, Alexandrinenstr. 26.

Offsetmásoló készülékek
pneumatikus rányomással és fel­
csapható üveglappal, D. R. P., 
verseny nélkül.
P. Schmidt & Co., Berlin SW 11, 
Schönebergerstr. 26.

Offsetsajtók
Faber & Schleicher A.-G., 
Offenbach a. M. Offsetpréseket 
szállít úgy minőségileg, mint 
mennyiségileg legjobb teljesít­
ménnyel. A vezető német világ­
márka.



üznizőgépek
Wilh. Mául jr., Dresden-D. 27.

Özniző gépek
Const. Hang, Göj/pingen-A.

Papírnagycég
Berth, Siegismund, Berlin 
SW 68. T. Dönh. 1400— 1404. Fi­
nom és csomagolópapírok.

Pecsétj egy sajtók
Wilh. Mául jr ., Dresden-D. 27. 

Papírok (gumizott)
Leipziger Gummier- u. Lackier- 
anstalt, Schweder & Co.,
Lucka bei Leipzig.

Perforáló gépek
Márkische Perforiermaschinenfb., 
Berlin SO 36.

Perforáló gépek
Maschinenbauanstalt
M. Vetter & Go., Leipzig-Gohlis.

Prégelősajtók
pecsétmárkák gyártásához, ere­
deti KG. Kiess & Gerlach, Ma­
schinenfabrik, Stuttgart.

Prégelt pecsétmárkák,
Mindennemű aranypréselések, 
árujelző- és mintakártyák atb. 
Tömegpéldányszámú specialitá­
sok. Emil Bach & Co., Kunst- 
anst. Nürnberg.

Presspan +  Presspanit
Merkel & Peretz,
Berlin-Friedenau 04.

Raszterek
az összes reprodukciós eljárá­
sokhoz.
Raster - Syndikat, Frankfurt— 
München, G. m. b. H.
Haas— Efha— Koh-i-noor. T elep: 
Frankfurt a. M. Neue Mainzer 
Str. 77.

Reprodukciós intézet
Eberhard Schreiber, Leipzig. 
Klisék, fotolitográfia.

Reprodukciós intézet 
Louis Gerstner, Leipzig 18. 
Kunstanstalt f. Autotypie u. 
Zinkátzung.

Reprodukciós készülékek
Paul Drews, Alté Jakobstr 4. 
Berlin SW 68. Optika, raszter, 
ívlámpak és gépek.

Reprodukciós készülékek
V. Koula, Prága, Zitná ul. 27. 
Legjobb beszerzési forrás.

Rézléniák
Bauersche Giesserei,
Frankfurt a. M. és Barcelona.

Rotációsgépek
csomagolópapírok részére,
Fischer & Krecke, G. m. b. H., 
Bielefeld 13.

Szakirodalom-katalógust
kívánatra küld a „Deutscher 
Drucker” , Berlin SW 61.

Száraz stereotípiai matricák
Porosin gyorsanszáradó matri­
cák. Gyártják: Rosenthal & Co., 
Eöthenbach a. d. Pegnitz, Bay.

Szedőgépalkatrészek,
-javítások, -feldolgozások. Specia­
litása : kizáróékek.
Ernst Albrecht, Berlin SW 29, 
Gneisenaustrasse 67.

Tangírozóbőrök
Leipziger Tangier-Werke, 
Leipzig-Pl.

Vignetták
Bauersche Giesserei,
Frankfurt a. M. és Barcelona.

Vizsgálókészülékek
Louis Schopper, Leipzig S. 3.

B E S Z E R Z É S I  F O R R Á S O K :M A G Y A R
FESTÉK  
ÉS HENGER

Berger és Wirth Rt., Budapest, 
Márton ucca 19. T elefon : József 
306— 35.
Gödinger Béla hengeranyag- 
gyára és hengeröntödéje, Buda­
pest V III, Táncsics ucca 7. Te­
lefon : József 424— 23.
König János oki. gépészmérnök 
Budapest IX, Remete u. 23. Te­
lefon: J. 453— 58.
Lorilleux Ch. és Társa, Buda­
pest IV, Ferenc József rak­
part 27. Telefon : Aut. 868— 02,
Lá lt>—86.
Luti Ede és Társa Rt., Buda­
pest VII, őrnagy ucca 4. Tele­
fon : József 393— 46, 334— 65. 
Schmidt Testvérek
magyar nyomdafestékgyár,
Budapest— Rákospalota,
Pázmány u. 41.
Telefon : Aut. 952— 85.

GÉPJAVÍTÁS

Lőwy László oki. gépészmérnöU,
Budapest V I, Lovag ucca 20. 
Telefon: Aut. 223— 67.

Róna József, Budapest V, V i­
segrádi ucca 3. T elefon : Aut. 
254— 48.

Universal Grafikai Szaküzlet 
Rt., Budapest V III, Rákóczi tér 
2. Telefon: József 348— 12.

Láng L. gépgyár Rt., Budapest 
V, Váci út 152.

GRAFIKAI 
SZAKÜZLET

Freund-Barát, Budapest, Csáky 
u. 13. Telefon : Aut. 282— 35.

Goldstein A. utóda: Offenberger 
Miksa, Budapest V II, Kazinczy 
ucca 32. Telefon: J. 423— 95.

Gutenberg-ház Geel Testvérek. 
Budapest II, Hunyadi János út 
12. Telefon : Aut. 529— 14.
König János oki. gépészmérnök 
műszaki irodája, Budapest IX, 
Remete u.. 23. T elefon : József 
453— 58.
Lőwy László oki. gépészmérnök,
Budapest VI, Lovag ucca 20. 
Telefon: Aut. 223— 67.
Tanzer Miksa, Budapest VIII, 
Déry ucca 8. T el.: J. 406— 31,

TÖMÖNTÖ
Braun Testvérek, Budapest VI, 
Izabella u. 70. Telefon: Lipót
999—74.

LEVÉLRORlTÉK
Rigler József Ede Rt., Buda­
pest VI, Rózsa u. 55. Telefon: 
Aut. 250— 55.
Verigrand Levélbor ítékgy árosok 
Beszerzési és Eladási Szövet­
kezete Budapest V, Géza ucca 1. 
Telefon: Aut. 217-50 és 217-59.

PAPÍR
Goldziehei Géza Rt., Budapest 
V , Akadémia u. 7. Telefon: 
Aut. 247—81, 232—98.

Grosz és Vidor, Budapest VII, 
Kertész u. 20. Telefon : József 
423— 38, J. 443— 10.

Sas és Bauer Papírkereskedelmi 
Rt., Budapest, Személynök u. 
21— 23. Telefon: Aut. 225— 20, 
260—99.

MŰNYOMÓPAPÍ R  
ÉS KARTON

Herz és Bálint, Budapest VII, 
Rózsa u. 27. Telefon: Józtsef 
396— 39.

SZEDŰGÉPEK
Linotype szedögép. Gutenberg- 
ház, Geel Testvérek, Budapest
II. Hunyadi János út 12, Wien 
V II, Lerchenfelderstr. 37.

F E D Ő L A P U N K  É S  M E L L
Lapunk je le n  számának fe d ő la p já t a 
fia ta l m esterszedő-generáció eg y ik  
igen tehetséges tag ja , Szántó Tibor 
te rvezte  és Kner A lb e rt, lapunk fő ­
munkatársa m etszette ó lom ba. A fedé l 
egyszerű eszközökkel igen szép hatást 
ér el.
Szántó Tibor t ip o g rá fia i munkáit mu­
tatja be lapunk eg y ik  m e llék le te  is, 
am elynek gondos techn ika i k iv ite le  a 
M erkantil-nyom dát dicséri.

A „P allas R t." nyom dájában készült 
Tausz Sándor igen figye le m re m é ltó  c ik ­
kének —  „H a tá rkő  a c inkog rá fia  tö r té ­
n e té b e n " —  négy dem onstra tív m e llék­
le te , m elyért az in tézetnek e he lyt is 
k ife jezzük köszönetünket.
Két „Tungsram " p ropagandanyom ta t­
ványt is csatolunk je le n  számunkhoz, 
m elyek ö tle tes  g ra fika i és reklám tech­
nika i m egoldása úgy a tervező Cse- 
m iczky reklám grafikus, va lam in t a cég

É K L E T E I N K
reklám osztályának d icsére té re  válnak. 
Az előnyösen ismert Kurcz és Lajta 
k liségyár m unkáiból is hozunk mutatót, 
m ely az in téze tnek e g y ik  jó l sikerült 
többszínnyom atú munkája.
A „G e b r. H artm ann" fes tékgyár (Am- 
m endorf-H alle) igen jó l s ikerü lt reklám­
m e llék le te  nemcsak a gyár festékeit 
d icséri é lénken, hanem igen jó  fényt vet 
a gyár szellem ére, mely ízléssel hasz­
nálja fe l az ide i G oethe-évet cé lja ira .

A szövegrész In te rtype  „C "  m odellű  szedőgépeken szedve. (K épv ise li „G ra f ik a "  G épkereskede lm i Rt., Budapest V, Csáky 
ucca 49.) Szerkeszti: Rosner Károly. Felelős szerkesztő: W anko Vilmos. K iad ja : Farkas Ferenc. K iadóhiva ta l: Budapest VI, 
Andrássy út 9. Nyom ja: Biró M ik lós Nyom dai M űintéze t Rt., Budapest VII, Rózsa u. 25. Felelős: Sándor Zsigm ond igazgató



A M agyar G rafika  XIII. évf. (1932) 5-6. száma a

HAZAI
PAPÍRGYÁR
RT
( F ű z f ő )  k l í s é n y o m ó p a p í r j á n  n y o m a t o t t
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LEHRGANG DES PLATTENSCHNITTS
írta W alter H ahn. Számos példával és magyarázó rajzokkal. 
A könyvet nyom dász írta a gyakorló nyom dász részére. A la­
pos vezérfonal linóleum-, ólom -cellu loid  és alapnyom ólem ez- 
metszéshez. 3.50 márka előzetes beküldése ellenében küldi:

DEUTSCHER DRUCKER • BERLIN S W  61

MEGJELENT

az uzhorodi Typografia-fiók kiadásában a

INOTYPE
technikai szakkönyv gépszedők szá­
mára. A 224. oldalas, számtalan technikai 

ábrával ellátatt keménykötesű könyv, mely 

az egyedüli magyarnyelvű, gépszedők­

nek nélkülözheteHen mű ára 50.— Ke •

Megrendelhet: Neumann Ede szaktórs- 

nál, Uzhorod, Jókai ucca 5, Lám-nyomda

G R A F I K A I  M Ű V É S Z E T E K  
K Ö N Y V T Á R A

A Grafikai Művészetek Könyvtára 14 . kötete:

NOVÁK LÁSZLÓ:

BETŰSZEDÉS

Egy kötet ára a tizennyolc kötetre tervezett sorozat elő­
fizetése esetén 3.90 pengő, egyenkint 4.—  pengő. Bolti 
ára 5.—  pengő. Megrendelések Novák László szerkesz­
tőhöz intézendők, VIII, Conti ucca 4. (Világosság- 
nyomda.) A könyvtár eddig megjelent 14  kötetéből van­
nak még példányok. Bolti ára e köteteknek 5.—  pengő.

W O LLEN  SIE SICH U NTERRICH TEN
iiber alles, was In dér ganzen Welt und namentlich in Deutschland auf allén Gebieten dér gra- 
phischen Berute und Techniken geleistet und geboten wird,
WOLLEN SIE WISSEN, was an neuen Maschinen und Hilfmitteln aul den Markt kommt, was 
an neuen Verlahren und Methoden von Spezialisten ersonnen und ausgearbeitet wurde, 
WŰNSCHEN SIE ANREGUNG und Belehrung, suchen Sie kiinstlerische Vorlagen tűr geschmack- 
volle Ausstattung von Familien-, Vereins-, Geschftfts- und Werbedrucksachen,

DÁNIV A B O N N IE R E N  SIE
die woltbekannte, im 38. Jahrgang erscheinende illustrierte graphische Monatsschrift

DEUTSCHER DRUCKER
( D E U T S C H E R  B UC H - U N D  S T E I N D R U C K E R )  B E R L I N  SW 61. HAGELBERGERSTR. 49

Probenummer kostenlos. Jahresbezugspreis: tűr Ungarn, RumSnien, Tscheehoslowakei, Jugosla- 
wien RM 28.00, Angestellte Rin. 21.00. Das Abonnement kann Jederzeit beginnen. Zahlungen halb- 
oder vierteljahrlieh, Postscheckkonten: Budapest 54967, Wien 105095, Ljubljana 20449, Prag 79607

Ha bővíteni akarja szakmabeli ismereteit, 
fizessen elő a

D E U T S C H E R  
D R U C K E R

című legjobb német szaklapra

Évenkint megjelenik 12 vaskos s-zám. — Előfizetési ára 
negyedévre 7.— márka. — Kérjen ingyen mutatványszá­
mot, amelyet bárkinek bérmentve Küld a kiadóhivatal
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MEIY CÉGEKET KEII ISMERNÜNK
C É G E K  Á B É C É - R E N D E S  J E G Y Z É K E

Acélmetszet-sajtolások
L evélfej- és cégkártyaspecialitá- 
Bok. Finom burkolatok parfü­
mériák részére és cigaretta- 
csomagolások. Emil Bach & Go., 
Kunstanstalt, Nürnberg.

Albert Fischer-galvánók
Galvanoplastik G. m. b. H. 
Berlin SW 48, Friedrichstr. 16.

Alumínium és cink nyomó­
lemezek 

A. Laue & Co., Berlin N W  6,
Karlstrasse 39.

Átnyomópapírok
C. Angerer & Göschl,
Wien X V I— I. Szemcsés pauz- 
papírok köre való átnyomásra, 
lekaparópapírok, autogr. kréta 
és tuBok.

Átnyomópapír 
Richard Naumann, Dresden-A. 
16. Nedves, berlini, áttetsző és 
autográfiai átnyomópapírok.

„A xel”  maratógép
1000-szeresen bevált.
Falz & W erner, Leipzig C 1,

„Barma”  bronzirozó gép
Emil Bartsch gépgyár.
Gautzsch bei Leipzig.

Berakókésziilékek
Heinrich Rohrbacher,
Berlin NO 55. „Sim plex”  ívbe­
rakó modern munkamód részére.

Betűöntödei termékek
Bauersche Giesserei,
Frankfurt a. M., Barcelona.

Bőr hengerek 
M. Jordán & Sohn, Berlin S 42.

Bronzirozó gépek
„LSco”  Maschinenfabrik,
Leipzig-Li.

Bronzirozó gépek
Az ismert „K  O H M  A ”  sík 
bronzirozó gép.
Kohlbach & Co., Leipzig-Lind.

Bronzirozó gépek
Hatszoros szalagleporolással, be­
vált szerkezettel, gyártja Lontke 
& Co., Maschinenfabrik G. m. 
b. H „ Leipzig-Stött. II.

Bronzirozó gépek
F. Lámmerhirt,
Brandia b. Leipzig.

Carl Heynisch K.-G.
papírnagykereskedés,
Berlin SW 68, Neuenburgerstr. 
30. Dönhoff 2307. u. 08. Papírok 
minden nyomtatási eljáráshoz.

Cink nyomólemezek
sík- és offsetnyomás részére. Féin- 
nyomólemezgyár Paul Ehmann, 
Stuttgart, Rotebüh'str. 51.

Cink nyomólemezek
A . Laue & Co., Berlin N 24, 
Oranienburgerstr. 58.

Cink- és vörösrézlemezek
W erner & Schade, Berlin N  54.

Cink, réz és vörösréz 
lemezek, planpolirozás

A . Laue & Co., Berlin N 24, 
Oranienburgerstr. 58.

Fa használati cikkek
Ludwijr Koch & Sohn,
Laasphe i. Westf.

Festékdörzsölő gépek
J. M. Lehmann, Dresden-A. 28. 
A  legrégibb különlegességi gyár.

Festékek
Ottó Baer, festékgyár, 
Radebeul-Dresden.

Festékek
Gebr. Jánecke & Fr. Schneemann
Komm. Ges. a. Akt., Druckfar- 
benfabrik, Hannover.

Festékek, kencék
Gebr. Hartmann,
Hal le-Ammendorf.

Festékek, kencék
Michael Huber, München.

Festékek, kencék
Gebr. Jánecke & Fr. Schneemann, 
Komm.-Ges. a. Akt.
Druckfarbenfabrik, Hannover.

Festékek, kencék
Kast &  Ehinger, G. m. b. H.,
Stuttgart.

Festékek, kencék 
Dr. Lövinsohn & Co., 
Berlin-Friedrichsfelde.

Festékek, kencék 
Hans Schleinitz, München 13.

Festékek, kencék
Hans Wunder, G. m. b. H.
W ilhelmsberg bei Berlin NO.

Festékek, kencék
Dr. Guatav Wicke,
könyv- és kőnyomdai festékek, 
Berlin-Tempelhof.

Festékek, kencék, korom
Farbenfabrik Fischer, Naumann 
&  Co., Ilmenau, Thür.

Festékfecskendő-telep
Berlin S 42, Alexandrinenstr. 36.

Festékgyárak
Siegwerk-Industrie-Gesellsch. m.
b. H., Siegburg. Különlegesség: 
mélynyomófestékek.

Fűzőgépek 
Preusse & Co. A.-G. Leipzig 181. 

Galvanók és stereotipiák 
Galvanoplastik, G. m. b. H.,
Berlin SW 48.

Grafikai szakirodalom-
katalógust kívánatra küld 
„Deutscher Drucker*'
Berlin SW 61.

Gumikendők
Arnold Reinshagen, Leipzig. 
A lapítva 1868.

Gumizott papírok 
Leipziger Gummier- u. Lackier- 
anstalt, Schroeder & Co.,
Lucka bei Leipzig.

Hajtogató automaták
Kleim &  Ungerer, Leipzig-Leu.

Hajtogató gépek
Gcbrüder Brehmer, 
Leipzig-Plagwitz.

Hajtogató gépek
A. Gutberlet & Co., 
Maschinenfabrik, Leipzig.

Hajtogató gépek
Preusse & Co. A.-G ., Leipzig 181.

Használt gépek
Kérjen jegyzéket készleteinkről. 
Hans Opitz & Co., Hannover.

Használt gépek
Rudolf Stenz & Co., G. m. b. H.,
Berlin SW, Friedrichstr. 16.

Hengeranyag
Chem. Fabrik Ortrand A.-G.,
Berlin N W  7, Dorotheenstr. 35.

Hengeranyag
Kast & Ehinger G. m. b. H.,
Stuttgart.

Hengeranyag 
Hans Wunder G. m. b. H.,
Berlin-Wilhelrnsberg.

Hengeranyaggyár 
és hengeröntöde 

H. Möbius & Sohn,
Haltingen, Bad. „R e form " hen­
geranyag.

Hengeröntő készülék,
sürített levegő-vákuum.

Hengermosó gép
függőleges, könyv-, kő- és o f f ­
setnyomás részére.
Max Sadowsky, Berlin S 42.

írógépkartonok 
Leipziger Gummier- und Lackier- 
anstalt Schroeder &  Co.,
Lucka bei Leipzig.

Javító műhely
Boy & W alter, Berlin SW  68. 
Alté Jakobstr. 40— 41.

Kartonázsgépek
Preusse & Co. A.-G ., Leipzig 181.

Kasirozóintézet
Róbert Grosse Kartonnagenfabrik, 
Leipzig 90, Weidmannstr. 2.

Kémigráfiai berendezések 
Paul Drews, Berlin SW 68.
A  grafikai ipar különlegességi 
gyára.

Kizáróanyag
Bauersche Giesserei 
Frankfurt a. M. és Barcelona.

Kliséfák
Joh. W eber, Göppingen (W ürt.)

Kliségyár 
Johann Hartleib, Berlin S 14. 
Kérjen katalógust a készletben 
levő vignettákról.

Klisék
Nem nyomda, hanem kliségyár­
tás. Elismert elsőrendű munkák. 
Vonalas maratások, autotípiák. 
Fametszetek, galvánok. Stereo- 
típiák és matricák. Retusok, 
vázlatok mindenféle nyomtatvá­
nyokhoz. Legolcsóbb árak. 
Hansa-Klischees 
Dresden-A. 1, Postafiók 261.

Klisék
C. Angerer & Göschl,
fotokémiai műint. Wien, X V I— 1.

Klisék
Thedran & Kraushaar,
Berlin SO 36.

Korrektúralehúzó prések
Kleim & Ungerer, Leipzig-Leu.

Könyvkötődéi szükségletek
mindenféle fa jtá já t ajánlják 
Wilh. Leo’s Nachf. Stuttgart.

Könyvkötő-fűződrót
J. D. Boecker Söhne, 
Hohenlimburg (W estf.)

Könyvkötődéi és kartonázs­
gépek

Gebr. Brehmer, Leipzig-Plagw.
Lehúzó prések

Robel & Co., München S 50.

Litográfiái kövek
A jánl saját bányáiból 
J. Friedrich Daeschler, 
Langenaltheim E (Bayern). Soln- 
hofen, Mörnsheim.

Litográfiái kövek
Kékek és sárgák, legjobb álla -̂ 
potban.
August Daeschler & Co., G. m. 
b. H., Solnhofen (Bayern).

Litográfiái tusokat és 
litográfiái krétákat,

m int valamennyi szakbavágó 
preparátumokat gyártanak 
Rohrer & Klingner, Leipzig-Co. 
12.

Matricalapokat, matricaport
1891 óta gyárt elsőrendű m inő­
ségben. Carl Ostermarm, Bre- 
men. Bel- és külföldön legjobb 
eredménnyel bevezetve. Stereo- 
típiai papírok minden használa* 
tos formátumban készletben. — 
Kívánatra mintát küld.

Matricatisztító gép
Max Sadowsky, Berlin S 42.

Másolókeretek
pneumatikus préseléssel, offsett-, 
mély- és horganynyomáshoz. 
Kliségyártás és typoneljárás. 
Másolóívlámpák és villamos ön­
működő vakumszivattyuk.
P. Schmidt & Co.
Berlin SW. 11, Schönebergstr. 
26.

Másolókészülékek
offset, mély- és cinknyomás ré­
szére pneumatikus rányomással.
D. R. P. m egjavított kivitelben. 
Másolóívlámpák és elektromos 
vacuumszivattyúk, automatiku­
sak. P. Schmidt & Co., Berlin 
SW 11, Schönebergerstr. 26.

Mélynyomás
Kompi. mélynyomótelepek be­
rendezése. W illy Schwede, Ham­
burg 36, Gr. Theaterstr. 34— 35.

Mélynyomóhengerek
minden alakban. Csiszoló- és 
simítógépek. Rézbevonótelepek. 
K. W alter, München SW, 
Plinganserstr. 22.

Mélynyomóhenger-csiszoló-
gépek

Rakelcsiszológép DRP. C ím fej- 
csiszolókészülék hengerszállító­
kocsival D. R. G. M. Vörösréz­
hengerek újrakészítése. Ottó 
Wuschig, Berlin SO 36. Marian- 
nenstr. 31— 32. T e l.: Oberbaum 
F 8, 31 86.

Molton, Moleskin
Csak nagybani előadók részére. 
Backofen & Sohn, Mittweida-Sa.

Offsetátvitelek,
az eredetihez hű kivitelben és a 
legrövidebb skála fölhasználása 
átnyomással. Sauer & Co., Ber­
lin SW 68, Alexandrinenstr. 26.

Offsetmásoló készülékek
pneumatikus rányomással és fel­
csapható üveglappal, D. R. P., 
verseny nélkül.
P. Schmidt & Co., Berlin SW 11, 
Schönebergerstr. 26.

Offsetsajtók 
Faber & Schleicher A.-G., 
Offenbach a. M. Offsetpréseket 
szállít úgy minőségileg, mint 
m ennyiségileg legjobb teljesít­
ménnyel. A  vezető német világ­
márka.
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Öznizőgépek
Wilh. Mául jr., Dresden-D. 27.

Özniző gépek
Const. Hang, Gővpingen-A.

Papírna gycég
Berth, Siegismund, Berlin 
SW 68. T. Dönh. 1400— 1404. Fi­
nom és csomagolópapírok.

Pecsétjegysajtók
Wilh. Mául jr ., Dresden-D. 27.

Papírok (gumizott)
Leipziger Gummier- u. Lackier- 
anstalt, Schweder & Co.,
Lucka bei Leipzig.

Perforáló gépek
Márkische Perforiermaschinenfb., 
Berlin SO 36.

Perforáló gépek
Maschinenbauanstalt
M. Vetter & Co., Leipzig-Gohlis.

Prégelősajtók
pecsétmárkák gyártásához, ere­
deti KG. Kiess & Gerlach, Ma­
schinenfabrik, Stuttgart.

Prégelt pecsétmárkák,
Mindennemű aranypréselések, 
árujelző- és mintakártyák stb. 
Tömegpéldányszámú specialitá­
sok. Emil Bach & Co., Kunst- 
anst. Nürnberg.

Presspan +  Presspanit
Merkel & Peretz, 
Berlin-Friedenau 64.

Raszterek
az összes reprodukciós eljárá­
sokhoz.
Raster - Syndikat, Frankfurt—
München, G. m. b. H.
Haas— Efha—Koh-i-noor. Telep: 
Frankfurt a. M. Neue Mainzer 
Str. 77.

Reprodukciós intézet
Eberhard Schreiber, Leipzig. 
Klisék, fotolitográfia.

Reprodukciós intézet
Louis Gerstncr, Leipzig 18. 
Kunstanstalt f. Autotypie u. 
Zinkátzung.

Reprodukciós készülékek
Paul Drews, Alté Jakobstr 4. 
Berlin SW 68. Optika, raszter, 
ívlámpak és gépek.

Reprodukciós készülékek
V. Koula, Prága, Zitná ul. 27. 
Legjobb beszerzési forrás.

Rézléniák
Bauersche Giesserei,
Frankfurt a. M. és Barcelona.

Rotációsgépek
csomagolópapírok részére,
Fischer & Krecke, G. m. b. H., 
Bielefeld 13.

Szakirodalom-katalógust
kívánatra küld a „Deutscher 
Drucker” , Berlin SW  61.

Száraz stereotípiai matricák
Porosin gyorsanszáradó matri­
cák. Gyártják: Rosenthal & Co., 
Röthenbach a. d. Pegnitz, Bay.

Szedőgépalkatrészek,
-javítások, -feldolgozások. Specia­
litása : kizáróékek.
Ernst Albrecht, Berlin SW 29, 
Gneisenaustrasse 67.

Tangírozóbőrök
Leipziger Tangier-Werke,
Leipzig-Pl.

Vignetták
Bauersche Giesserei,
Frankfurt a. M. és Barcelona.

Vizsgálókészülékek
Louis Schopper, Leipzig S. 3.

M A G Y A R  B E S Z E R Z É S I  F O R R Á S O K :
FESTÉK  
ÉS HENGER

Berger és Wirth Rt., Budapest, 
Márton ucca 19. Telefon: József 
306— 35.
Gödinger Béla hengeranyag- 
gyára és hengeröntödéje, Buda­
pest VIII, Táncsics ucca 7. Te­
lefon : József 424— 23.
König János oki. gépészmérnök 
Budapest IX , Remete u. 23. Te­
lefon: J. 453— 58.
Lorilleux Ch. és Társa, Buda­
pest IV, Ferenc József rak­
part 27. Telefon : Aut. 868— 02, 
Lá 10—86.
Lutz Ede és Társa Rt., Buda­
pest VII, őrnagy ucca 4. Tele­
fon : József 393— 46, 334— 65. 
Schmidt Testvérek
magyar nyomdafestékgyár, 
Budapest— Rákospalota,
Pázmány u. 41.
Telefon : Aut. 952— 85.

GÉPJAVÍTÁS
Lőwy László oki. gépészmérnöU,
Budapest VI, Lovag ucca 20. 
Telefon: Aut. 223— 67.

Róna József, Budapest V, V i­
segrádi ucca 3. T elefon : Aut. 
254— 48.

Universal Grafikai Szaküzlet 
Rt., Budapest V III, Rákóczi tér 
2. Telefon : József 348— 12.

Láng L. gépgyár Rt., Budapest 
V , Váci út 152.

GRAFIKAI
SZAKÜZLET

Freund-Barát, Budapest, Csáky 
u. 13. T elefon : Aut. 282— 35.

Goldstein A . utóda: Offenberger 
Miksa, Budapest VII, Kazinczy 
ucca 32. Telefon : J. 423— 95.

Gutenberg-ház Geel Testvérek. 
Budapest II, Hunyadi János út
12. Telefon: Aut. 529— 14.
König János oki. gépészmérnök 
műszaki irodája, Budapest IX, 
Remete u. 23. Telefon : József 
453— 58.
Lőwy László oki. gépészmérnök,
Budapest V I, Lovag ucca 20. 
Telefon : Aut. 223— 67.
Tanzer Miksa, Budapest VIII, 
Déry ucca 8. T el.: J. 406— 31.

TÖMÖNTŐ
Braun Testvérek, Budapest VI, 
Izabella u. 70. T elefon : Lipót 
999— 74.

LEVÉLBORÍTÉK
Rigler József Ede Rt., Buda­
pest V I, Rózsa u. 55. T elefon : 
Aut. 250— 55.
Verigrand Levélborítékgyárosok 
Beszerzési és Eladási Szövet­
kezete Budapest V, Géza ucca 1. 
Telefon: Aut. 217-50 és 217-59.

PAPÍR
Goldzieher Géza Rt., Budapest 
V , Akadémia u. 7. Telefon: 
Aut. 247— 81, 232— 98.

Grosz és Vidor, Budapest VII, 
Kertész u. 20. Telefon: József 
423— 38, J. 443— 10.

Sas és Bauer Papírkereskedelmi 
Rt., Budapest, Személynök u. 
21— 23. Telefon: Aut. 225— 20, 
260— 99.

MŰNYOMÓPAPÍR  
ÉS KARTON

Herz és Bálint, Budapest VII, 
Rózsa u. 27. Telefon: Jóasef 
396— 39.

SZEDŐGÉPEK
Linotype szedőgép. Gutenberg- 
ház, Geel Testvérek, Budapest 
II, Hunyadi János út 12, Wien 
V II, Lerchenfelderstr. 37.

F E D Ő L A P U N K R Ó L  É S  M E L L É K L E T E I N K R Ő L

Lapunk je len  számának fe d e lé t Vértes szedő- és ön tőgépen e lkészíte tték  
Denő te rv e z te ^A  fe d é lte rv  egyszerűsé- ^ 'G o e th e  egy á rnyképét) nagy szaktudás- 
géve l és a mai t ip o g rá fia i fő irányának sál és ügyességgel, m ely kép k iv ite lé - 
m eg fe le lő  tá rgy ilagosságáva l külön f i ­
gye lm e t érdem el.

Lapunk veze tő  helyén fo g la lkoz ik  a 
G oethe év m űvészeti anyagával, me­
lye t két m e llék le tünk is ke llően  k ie g é ­
szít.

^~A G ebrüder Hartmann Halle— Ammen- 
✓ dorfi fes tékgyár igen ízléses reklám- 

lapot készített ebbő l az a lk a lo m b ó l^  
mely nemcsak a gyár k itűnő fes ték ­
készítm ényeit, de k itűnő ízlését és ö t­
letes reklám készségét is d icséri.

A Székesfővárosi Házinyomdában Hart­
mann János és M iha lik  Pál M onotype

nek ö tle tességéve l, úgy tud juk , e g ye ­
dül áll a G oethe ju b ileu m i lapok sorá­
ban.

A gyom ai Kner nyom da töké le tes  k iv i­
te lben  nyujtja i két m e llék le té t, m elye­
ken eg y  igen kevéssé ism ert és hasz­
nálatos e ljárást mutatunk be olvasóink- 
naicA Szőnyi István k ivá ló  fes tőm űvé­
szünk és grafikusunk már régebben 
fog la lkoz ik  a rézkarc eg y  olyan form á­
jáva l, m ely könyvnyomdái úton sokszo­
rosítható és ezen ritkán készülő „fordí­
tott m aratásinak neveze tt eljárással 
készült két le gú jab b , nagy művészi é r­

tékű lem ezét lapunk rendelkezésére 
bocsá jto tta , míg a lem ezek sokszorosí­
tását Kner Imre fe lü gye le te  m elle tt ké­
szíte tte  a Kner-nyomda. Ez az újszerű 

sokszorosítási m ódja a rézkarc egy fa j­
tá jának különösen kön yvk ia dó ink  ér­

dek lődésé re  számíthat, mert a könyv­
illusztrálás te rén új lehe tőségeke t nyújt, 
mely a mai v iszony között olcsóságával 
is k itűn ik .

Külön köszönette l tartozunk Szőnyi Ist­
vánnak, hogy M agyarországon először 
a mi lapunknak engedte át közlésre 
ezen m unkáit, valam int a Kner-nyomdá- 
nak, a tő le  m egszokott k ivá ló  reprodu­
kálásért.
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